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SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA
    Inšpektorát životného prostredia Bratislava

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 
                            Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra
	č. 7172-36188/2011/Máň/370530104 
	                                                Nitra 15. 12. 2011

	
	


Protokol o výsledku vykonanej kontroly č. 19/2011
v  prevádzke „Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Žirany“, 951 74 Žirany

 prevádzkovateľa Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava
Predmetom

tohto protokolu je výsledok kontroly, ktorá bola podľa § 21 ods. 1 zákona o IPKZ zameraná na dodržiavanie vybraných podmienok integrovaného povolenia, vydaného Slovenskou inšpekciou životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpektorát“) rozhodnutím č. 801-28062/2007/ Máň/370530104 zo dňa 30. 08. 2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 09. 10. 2007 (ďalej len „povolenie“, resp. „rozhodnutie“), ktorým Inšpektorát podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ povolil vykonávanie činnosti v prevádzke:. 
„Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Žirany“, 951 74 Žirany. 
Povolenie bolo zmenené a doplnené nasledovnými rozhodnutiami: 
· č. 681-6266/2008/Šim,Máň/370530104/Z1-SP zo dňa 15. 02. 2008
· č. 3736-34301/2009/Máň/370530104/Z3 zo dňa 23. 10. 2009
· č. 9107-41201/ 2009/Šim/370530104/Z6 zo dňa 16. 12. 2009
· č. 959-23370/2010/Máň/370530104/Z4 zo dňa 03. 08. 2010.
Kontrola bola vykonaná v súlade s § 28 ods. 1 písm. c) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), v súlade s § 9 ods. 1 písm. a) a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v súlade s § 6 ods. 1 písm. c) zákona NR SR č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kontrole“). 

Dátum vykonania kontroly:
21. 07. 2011 
Kontrolu vykonala: 

Ing. Edita Máňová, inšpektorka




Ing. Peter Šimurka, vedúci odboru
Kontrolované obdobie:
od 01. 01. 2010 do 21. 07. 2011
I.
Základné údaje o prevádzke a prevádzkovateľovi
1. Presný názov kontrolovanej prevádzky:
Calmit spol. s r. o., závod Vápenka Žirany, 
2. Presná adresa kontrolovanej prevádzky:
951 74 Žirany
3. Presný názov prevádzkovateľa:
Calmit, spol. s r.o.
4. Presná adresa prevádzkovateľa:
Gaštanová 15, 811 04 Bratislava
5. IČO:
36 172 162
6. NOSE - P:
104.11
7. Kategória priemyselnej činnosti:


3.1. Prevádzky na výrobu cementového slinku v rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 500 t za deň alebo na výrobu magnezitového slinku alebo vápna v rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň alebo v iných peciach na výrobu vápna s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň.

Rozsah kontroly
Predmetom kontroly boli vybrané podmienky integrovaného povolenia, ktoré vydal Inšpektorát rozhodnutím č. 801-28062/2007/Máň/370530104 zo dňa 30. 08. 2007 v znení neskorších zmien a doplnkov. Kontrola bola zameraná na dodržiavanie podmienok povolenia súvisiacich so spaľovaním pevných palív v prevádzke, prevenciou znečisťovania, dôraz bol kladený aj na kontrolu súladu vykonávania činnosti v prevádzke s platnou dokumentáciou a obmedzovanie fugitívnych emisií prachu z dopravy výrobkov a palív.
O predmete kontroly bol dňa 20. 07. 2011 telefonicky informovaný vedúci kontrolovanej prevádzky – riaditeľ závodu Žirany p. František Szórád.
II.

Predložené doklady 
Doklady predložené dňa 21. 07. 2011
1. Schémy ŠP č. 1 a 3 a textilných filtrov pecí zo dňa 21. 07. 2011 (Príloha č. 1)

2. Denné záznamy o prevádzke pece č. 1 z dní nábehu pece 03. 03. 2010 až 05. 03. 2010 (Príloha č. 2)

3. Denný záznam o prevádzke pece č. 3 z dní porúch - 10. 02. 2011, 17. 03. 2011, 11. 06. 2011, 12. 06. 2011 (Príloha č. 3)
4. Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 05. 06. 2010, MOL, MR  (Príloha č. 4)

5. Cenové ponuky na antracit z dní 20. 04. 2010, 26. 07. 2010, 28. 07. 2010, KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 5)
6. Cenové ponuky na antracit z dní 21. 04. 2011, 04. 07. 2011, KCHK, s.r.o. Čadca (Príloha č. 6)
7. Doklady o petrolkokse zo dňa 20. 07. 2011 – vážny lístok, dodací list, medzinárodný nákladný list (Príloha č. 7) 
8. Doklady o antracite zo dňa 19. 07. 2011 - vážny lístok, výdajka, dodací list (Príloha č. 8) 
9. Protokol o skúške palív č. 315/2011 zo dňa 17. 06. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 9)
10. Objednávka strojového čistenia č. ZSK/Obj./1149/2011 zo dňa 18. 04. 2011 (Príloha č. 10)

11. Faktúra za strojové čistenie č. 22011077, Mestské služby Nitra (Príloha č. 11)
12. Vyznačenie polievaných ciest na mape (Príloha č. 12)

Doklady predložené dňa 22. 08. 2011

13. Údaje o spotrebe jednotlivých palív v ŠP č. 1 a 3 po mesiacoch a celková spotreba za rok 
2010, údaje za rok 2011 po mesiacoch (január až jún) a celková spotreba za toto obdobie (Príloha č. 13)
14. Doklad o kvalite suchohaseného koksu č. 0153/10 zo dňa 28. 01. 2010, Koksownia Przyjažň, Sp. z o.o. (Príloha č. 14)

15. Cenové ponuky na koks z dní 01. 03. 2010 (Orech 1), 26. 03. 2010 (koks Jadwiga, koks Debiensko), 20. 04. 2010 (koks Debiensko), KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 15)
16. Certifikáty o kvalite  antracitu z dní 10. 08. 2010, 26. 08. 2010, OOO GOF, RF  (Príloha č. 16)

17. Certifikát o kvalite antracitu č. 283 zo dňa 03. 12. 2010, UKR (Príloha č. 17)
18. Cenové ponuky na antracit z dní 26. 07. 2010, 21. 04. 2011, KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 18)

19. Faktúry za koks č. 10100252, 10100287, KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 19) 
20. Faktúry za petrolkoks č. 13111244, 13111247, 13111250, 13111251, 13111273, 13111275, 14110130 Calmit Hungária, Kft. (Príloha č. 20) 
21. Faktúry za antracit č. 10110192, 10110211, 10110249, 10110284, KCHK, s.r.o. Čadca (Príloha č. 21) 
22. Denné záznamy o prevádzke pece č. 1, rok 2010 - k nahliadnutiu 

23. Denné záznamy o prevádzke pece č. 1, rok 2011 - k nahliadnutiu 

24. Denné záznamy o prevádzke pece č. 3, rok 2010 - k nahliadnutiu 

25. Denné záznamy o prevádzke pece č. 3, rok 2011 - k nahliadnutiu 

26. Doklad o ukončení odberu zemného plynu ku dňu 31. 12. 2008, SPP Distribúcia (Príloha č. 22)

27. Revízne prehliadky filtračného zariadenia č. 1, rok 2010 (Príloha č. 23) 
28. Revízne prehliadky filtračného zariadenia č. 1, rok 2011 (Príloha č. 24) 

29. Revízne prehliadky filtračného zariadenia č. 3, rok 2010 (Príloha č. 25) 

30. Revízne prehliadky filtračného zariadenia č. 3, rok 2011 (Príloha č. 26) 
31. Norma N-ILD 12 5101 (Príloha č. 27)
32. Prevádzkový predpis filtračného zariadenia ALFA – JET Plus 270 inštalovaného v Calmit spol.  s r.o. Bratislava, závod Žirany zo dňa 15. 04. 2006, ILD SK, spol. s r.o., Košice (Príloha č. 28)
33. Výmena filtračných hadíc všetkých filtrov v r. 2006 až 2011 (Príloha č. 29)
34. Informácie o dreve použitom pri nábehu ŠP č. 1 (Príloha č. 30)

35. Rozhodnutie Obce Žirany č. 105-3/2007 zo dňa 02. 05. 2007 - súhlas na výrub drevín (Príloha č. 31)

36. Čiastkový inventarizačný zápis (palety) zo dňa 01. 12. 2009, Vyhlásenie hmotne zodpovednej osoby pred začatím inventarizácie zo dňa 01. 12. 2009, Inventúrny súpis k 30. 11. 2009 (Príloha č. 32)

37. Informácie o ďalších materiáloch použitých pri nábehu ŠP č. 1 - motorová nafta, starý motorový olej, polyetylénová fólia (Príloha č. 33)

38. Objednávka PE vriec č. ZSK/Obj./414/2010 zo dňa 15. 10. 2010 (Príloha č. 34)
39. Dodací list PE vriec č. 693 zo dňa 26. 10. 2010 (Príloha č. 35)
40. Protokoly o skúške palív v roku 2010 - č. 222/2010, 237/2010, 456/2010, 609/2010, 612/2010, 712/2010, 713/2010, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36)

41. Protokoly o skúške palív v roku 2011 - č. 147/2011, 217/2011, 315/2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 37)

42. Denné záznamy stavby - realizácia opatrení zabezpečujúcich zníženie prašnosti z manipulácie so surovinami v technologickom celku Lom vápenca z presypov dopravných pásov frakcie vápenca 0-32 mm) z dní 01. 04. 2008 až 17. 04. 2008 (Príloha č. 38)
43. Objednávka strojového čistenia u Mestských služieb Nitra č. ZSK/Obj./1149/2011 zo dňa 18. 04. 2011 (Príloha č. 39)

44. Faktúra za strojové čistenie č. 22011077, Mestské služby Nitra (Príloha č. 40)

45. Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy za rok 2010 (polievacie vozidlo ŠPZ NR-239 CR) - k nahliadnutiu
46. Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy za rok 2011 (polievacie vozidlo ŠPZ NR-239 CR) - k nahliadnutiu
47. Evidencia dodaných palív (koks Jadwiga, suchohasený koks, koks Debiensko, koks Ridera, antracit KCHK, petrolkoks) za rok 2010 (dodacie listy, vážne lístky, doklady o kvalite) -  k nahliadnutiu

48. Evidencia dodaných palív (antracit, petrolkoks) za rok 2011 (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu

49. Evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov za rok 2010 z dní 16. 03. až 08. 04., 09. 04. až 26. 04., 26. 06. až 13. 07., 14. 07. až 01. 08., 29. 09. až 13. 10., 14. 10. až 02. 11. (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu

50. Evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov za rok 2011 z dní 01. 01. až 02. 02., 03. 02. až 02. 03. (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu

51. Objednávka kameniva č. 2010/029, Juraj Mego, Veľké Zálužie (Príloha č. 41)
52. Objednávky kameniva na rok 2011 (Príloha č. 42)
53. Rámcová kúpna zmluva na kamenivo č. 001/ZSK/2010, Prehľad expedície od 01. 01. 2010 do 31. 12. 2010, Gubo František, Bešeňov (Príloha č. 43)
54. Rámcová kúpna zmluva na kamenivo č. 003/ZSK/2011, Prehľad expedície od 01. 01. 2011 do 17. 08. 2011, Gubo František, Bešeňov (Príloha č. 44)

55. Faktúry za kamenivo firme Gubo František, Bešeňov (júl 2010) č. 34000762, 34000806, 34000818 (Príloha č. 45)

56. Faktúry za kamenivo firme Gubo František, Bešeňov (február 2011) č. 34010110, 34010145, 34010158 (Príloha č. 46)   
57. Správa o prvom periodickom diskontinuálnom oprávnenom meraní hodnôt emisných veličín v odpadových plynoch za textilným odlučovačom drviarne, triediarne a nakladacej stanice v CALMIT, spol. s r. o., Bratislava, závod Žirany na účel konania podľa § 22 ods. 1 písm. h) zákona č. 478/2002 Z. z., ev. č. 10/133/2007 zo dňa 14. 12. 2007, OČOT s.r.o., Trenčín (Príloha č. 47)
Kópie dokladov z evidencií predložených k nahliadnutiu:

58. Vážny lístok č. 0024399 (Príloha č. 48)
59. Medzinárodný nákladný list zo dňa 29. 03. 2010 (Príloha č. 49)

60. Medzinárodný nákladný list zo dňa 29. 03. 2010 (Príloha č. 50)
61. Vážny lístok č. 0024459 (Príloha č. 51)

62. Medzinárodný nákladný list zo dňa 30. 03. 2010 (Príloha č. 52)

63. Medzinárodný nákladný list zo dňa 31. 03. 2010 (Príloha č. 53)
64. Dodací list suchohaseného koksu zo dňa 10. 02. 2010, Medzinárodné nákladné listy zo dňa 10. 02. 2010 (2 x), Doklad o kvalite suchohaseného koksu č. 0285/10 zo dňa 17. 02. 2010 (Príloha č. 54)
65. Vážny lístok koksu Debiensko č. 0024468, Medzinárodné nákladné listy zo dňa 31. 03. 2010 (Príloha č. 55)
66. Vážny lístok koksu Debiensko č. 0024481, Medzinárodný nákladný list zo dňa 28. 04. 2010 (Príloha č. 56)
67. Vážne lístky koksu Debiensko č. 0024930, 0024935, 0025036, 0025114, 0025136, Medzinárodný nákladný list zo dňa 17. 05. 2010 (Príloha č. 57) 
68. Vážne lístky koksu Debiensko č. 0025485, 0025588, 0025635, Dodacie listy z dní 17. 06. 2010, 18. 06. 2010 (2 x), 21. 06. 2010, 22. 06. 2010 (2 x) (Príloha č. 58) 
69. Dodacie listy koksu Debiensko z dní 15. 07. 2010, Vážne lístky č. 0026119, 0026157, 0026195 (Príloha č. 59)
70. Dodací list antracitu zo dňa 19. 08. 2010, Medzinárodný nákladný list zo dňa 01. 12. 2010 a 07. 12. 2010, Vážny lístok č. 0028365 (Príloha č. 60)
71. Medzinárodné nákladné listy petrolkoksu z dní 02. 06. 2010, 12. 10. 2010, 13.10. 2010, 20. 10. 2010, Vážne lístky č. 0027659, 0027746 (Príloha č. 61)
72. Vážne lístky petrolkoksu č. 0028703, 0029054, 0029611, 0029668 (Príloha č. 62)
73. Vážne lístky antracitu č. 0029056, 0029057, 0029169 (Príloha č. 63)
74. Dodacie listy antracitu č. VHC 1101, 1102, 1104, 1105, 1106, 1107, VH Trade s.r.o. Košice (Príloha č. 64)
75. Dodací list kameniva č. 402286 zo dňa 19. 07. 2010, vážne lístky č. 0026069, 0026070, 0026079, Priepustky na zásielku č. 000444, 000441, 000445, 000447 (Príloha č. 71)
76. Ložný list vápna č. 402261 zo dňa 15. 07. 2010, vážny lístok č. 0026041 (Príloha č. 72)
77. Dodací list mletého vápenca č. 402284 zo dňa 19. 07. 2010, vážny lístok č. 0026077 (Príloha č. 73)
78. Dodací list vápna č. 402397 zo dňa 28. 07. 2010, vážny lístok č. 0026221 (Príloha č. 74)

79. Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy (polievacie vozidlo ŠPZ NR-239 CR) v júli 2010 (Príloha č. 75)
80. Dodací list kameniva č. 400672 zo dňa 26. 03. 2010, Priepustka na zásielku č. 006200 (Príloha č. 76)
81. Dodací list kameniva č. 400788 zo dňa 08. 04. 2010, Priepustky na zásielku č. 006263, 006255, 006264 (Príloha č. 77)
82. Dodací list kameniva č. 401846 zo dňa 22. 06. 2010, Priepustka na zásielku č. 000304 (Príloha č. 78)

83. Dodací list kameniva č. 403334 zo dňa 30. 09. 2010, vážne lístky č. 0027360, 0027359, 0027363, 0027368, 0027369, 0027371 (Príloha č. 79)
84. Dodací list kameniva č. 403609 zo dňa 18. 10. 2010, Priepustky na zásielku č. 000881, 000882 (Príloha č. 80)

85. Dodací list kameniva č. 410446 zo dňa 01. 03. 2011, Priepustka na zásielku č. 009254 (Príloha č. 81)
86. Dodací list kameniva č. 411082 zo dňa 20. 04. 2011, Priepustky na zásielku č. 009654, 009660 (Príloha č. 86)

87. Dodací list kameniva č. 411163 zo dňa 02. 05. 2011, vážny lístok č. 0029785 (Príloha č. 87)

88. Dodací list kameniva č. 411896 zo dňa 22. 06. 2011, Priepustka na zásielku č. 007036 (Príloha č. 88)

89. Dodací list kameniva č. 412095 zo dňa 08. 07. 2011, Priepustky na zásielku č. 007064, 007067 (Príloha č. 89)

Doklady predložené dňa 09. 11. 2011
90. Kúpna zmluva na petrolkoks na rok 2011 (Príloha č. 65)
Doklady predložené dňa 24. 11. 2011
91. Informácie prevádzkovateľa o množstevných dodávkach palív (Príloha č. 82)
92. Cenová ponuka a certifikáty kvality petrolkoksu dovezeného v roku 2011 (Príloha č. 83)
Doklady predložené dňa 25. 11. 2011
93. Evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov za rok 2011 z dní 24. 03. až 
13. 04., 14. 04. až 02. 05., 03. 05. až 19. 05., 20. 05. až 06. 06., 07. 06. až 24. 06., 25. 06. až 13. 07., 14. 07. až 29. 07. (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu

94. Faktúra č. VF2010080 zo dňa 16. 02. 2010 za PE fóliu – vrecia, Petrio, a.s., Bratislava (Príloha č. 84)
95. Rozhodnutie OÚŽP Nitra č.j. A/2010/02546-02-F22 zo dňa 30. 09. 2010 - súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi (Príloha č. 85)
96. Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 2  schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 06. 11. 2009 (Príloha č. 90)

Kópie dokladov zo spisových materiálov Inšpektorátu:

· Spisový materiál č. 1049/Máň,Šim/370530104/Z7-SP – Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava, konanie o zmene č. 7 povolenia (dodatočné povolenie uskutočnenia stavby „Odprašovanie linky kusového vápna, Žirany“):
97. Abnahmeprotokoll, Fa. Scheuch GmbH, Aurolzmünster zo dňa 18. 09. 2008 (Príloha č. 66)

98. Technický list – EUROFLOOR RCL (Príloha č. 67)

99. Objednávka na opravu a vykonanie podlahy v sklade ropných látok č. 95/ZSK/2007 zo dňa 12. 09. 2007 (Príloha č. 68)

100. Zápis o odovzdaní a prevzatí - Oprava a vykonanie podlahy v sklade ropných látok, zo dňa 09. 11. 2007 (Príloha č. 69)
· Spisový materiál č. 682/2010/Šim/370530104 – Oznámenie o začatí stavebného konania a nariadenie ústneho pojednávania spojeného s miestnym zisťovaním Obvodným banským úradom v Bratislave, stavba „Stavebné úpravy ČS – Nafty Žirany v DP Žirany“: 
101. Rozhodnutie Obvodného banského úradu v Bratislave č. 3-59/2010 zo dňa 15. 01. 2010 o povolení stavby „Stavebné úpravy ČS – Nafty Žirany v DP Žirany“ (Príloha č. 70)

· Spisový materiál č. 1047/2011/Máň,Šim/370530104/Z9 – Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava, konanie o zmene č. 9 povolenia (predĺženie skúšobnej prevádzky pecí č. 1 a 3 s tuhými palivami a rozšírenie používania tuhých palív aj na ŠP č. 4)

102. Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 3 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 03. 2011 (Doklad č. 91)
103. Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 4 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 08. 2011 (Doklad č. 92)

Doklady č. 91 a 92 nie sú prílohou protokolu, sú súčasťou uvedeného spisového materiálu.
104. Vrátenie dokladov predložených k nahliadnutiu prevádzkovateľovi (Príloha č. 93)
III.
Zistený stav
V čase kontroly na mieste prevádzky dňa 21. 07. 2011 bola v prevádzke ŠP č. 1 aj ŠP č. 3. V ŠP č. 1 bol ako palivo používaný antracit (100 %) a v ŠP č. 3 bol používaný petrolkoks (100 %), filtračné zariadenia obidvoch pecí boli v prevádzke. V ŠP č. 1 a 3 bolo Inšpektorátom povolené používanie pevných palív - koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív. Používanie pevných palív bolo Inšpektorátom povolené na skúšobnú prevádzku. 

Podľa vyjadrenia prevádzkovateľa sa používanie zmesí palív neosvedčilo, v každej peci sa používa iba jedno palivo.   

Pri kontrole dodržiavania podmienok povolenia uvedených v nasledovných bodoch bolo zistené:  

1. Podmienka II..A.3.3.
(II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky)
„3.3.
Celková spotreba všetkých druhov pevných palív používaných v šachtových peciach č. 1 a 3 nesmie prekročiť 9 800 t za rok.“
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:

· Údaje o spotrebe jednotlivých palív v ŠP č. 1 a 3 po mesiacoch a celková spotreba za rok 2010   (Príloha č. 13)

· Údaje o spotrebe jednotlivých palív v ŠP č. 1 a 3 za rok 2011 po mesiacoch (január až jún) a celková spotreba za toto obdobie (Príloha č. 13)

· Faktúry za koks č. 10100252, 10100287, KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 19)

· Faktúry za petrolkoks č. 13111244, 13111247, 13111250, 13111251, 13111273, 13111275, 14110130 Calmit Hungária, Kft. (Príloha č. 20)

· Faktúry za antracit č. 10110192, 10110211, 10110249, 10110284, KCHK, s.r.o. Čadca (Príloha č. 21) 
Kontrolou predložených dokladov bolo zistené, že v roku 2010 bola v ŠP č. 1 a 3 celková spotreba pevných palív (koks, antracit, petrolkoks) 6 123,39 t . 

V roku 2011 (v mesiacoch január až jún) bola celková spotreba pevných palív (antracit, petrolkoks) v uvedených dvoch peciach 2 919,69 t. V roku 2011 koks nebol používaný.

Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že povolená celková spotreba pevných palív (9 800 t za rok v ŠP č. 1 a 3) nebola prekročená. Uvedená podmienka povolenia bola v roku 2010 splnená a v roku 2011 sa plní.

Kontrolou predložených faktúr bolo zistené, že údaje o spotrebe palív v jednotlivých peciach poskytnuté prevádzkovateľom zodpovedajú skutočnosti. 
2. Podmienka II.A.4.1.
 (II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 4. Technicko-prevádzkové podmienky)


„Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke podľa platnej dokumentácie (projekt stavby, prevádzkový predpis vypracovaný v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, schválený Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia – ďalej len „Súbor TPP a TOO“).“
V kontrolovanom období (od 01. 01. 2010 do 21. 07. 2011) boli pre ŠP č. 1 a 3 platnou dokumentáciou nasledovné dokumentácie:
· Súbor TPP a TOO pre prevádzku zdroja znečisťovania Výroba vápna a lom vápenca evid. č. 118/JDE/ZSK/2006 zo dňa 18. 07. 2006 schválený rozhodnutím Inšpektorátu č. 801-28062/ 2007/Máň/370530104 zo dňa 30. 08. 2007 (platný do 03. 08. 2010)
· Súbor TPP a TOO pre prevádzku zdroja znečisťovania Výroba vápna a lom vápenca evid. č. 33/JDE/ZSK/2010 zo dňa 20. 04. 2010 schválený rozhodnutím Inšpektorátu č. 959-23370/ 2010/Máň/370530104/Z4 zo dňa 03. 08. 2010.
V uvedených súboroch je ako palivo uvedený zemný plyn, nakoľko súbor má byť v súlade s podmienkami rozhodnutia č. 681-6266/2008/Šim,Máň/370530104/Z1-SP zo dňa 15. 02. 2008 (povolenie spaľovania koksu v ŠP č. 1 a 3 a skúšobnej prevádzky pecí s používaním koksu)  a rozhodnutia č. 3736-34301/2009/Máň/370530104/Z3 zo dňa 23. 10. 2009 (povolenie spaľovania petrolkoksu, antracitu a zmesí pevných palív v ŠP č. 1 a 3 a skúšobnej prevádzky pecí s týmito palivami) aktualizovaný pri uvádzaní šachtových pecí s používaním pevných palív a ich zmesí do trvalej prevádzky.

V kontrolovanom období boli pre ŠP č. 1 a 3 používajúce pevné palivá platnou dokumentáciou aj nasledovné prevádzkové predpisy:

· Pracovný postup pre šachtové pece – Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 2 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 06. 11. 2009 (Príloha č. 90)
· Pracovný postup pre šachtové pece – Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 3 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 03. 2011 (Doklad č. 91)

a) Dodržiavanie kvalitatívnych parametrov palív uvedených v dokumentácii

Podľa uvedených pracovných postupov pre šachtové pece (Pr. č. 90, Doklad č. 91), bodu 5.3.1. Kvalitatívne parametre palív majú byť kvalitatívne parametre pevných palív nasledovné:





Suchohasený koks frakcie

      
20-40 mm, 20-60 mm

max. obsah vody v pôvodnom stave (W)


  4 % 
max. obsah popola v bezvodom stave (A)

11,0 %

max. obsah podsitného




10,0 %


max. obsah prachu pod 10 mm


 
10,0 %

max. obsah síry (S)




  0,7 %

výhrevnosť (Q) minimálne



28,0-29,5 MJ/kg

Koks Orech 1 frakcie

      


40-60 mm



max. obsah vody v pôvodnom stave (W)


  8 %


max. obsah popola v bezvodom stave (A)

11,0 %


max. obsah podsitného




10,0 %


max. obsah prachu pod 10 mm


 
10,0 %


max. obsah síry (S)




  0,6 %


výhrevnosť (Q) minimálne



26,5 MJ/kg

Petrolkoks frakcie

      


15-50 mm  
max. obsah vody v pôvodnom stave (W)


  8 %




max. obsah popola v bezvodom stave (A)

11,0 %




max. obsah podsitného




15,0 %




max. obsah prachu pod 10 mm


 
15,0 %




max. obsah síry (S)




  4,5 %




výhrevnosť (Q) 





32-35 MJ/kg

       
Antracit frakcie

      



20-50 mm

    
max. obsah vody v pôvodnom stave (W)


  8 %



max. obsah popola v bezvodom stave (A)

10,0 %



max. obsah podsitného




10,0 %



max. obsah prachu pod 10 mm


 
10,0 %



max. obsah síry (S)




  1,0 %



výhrevnosť (Q) 





30 MJ/kg


Podľa údajov prevádzkovateľa nie je dodávateľom paliva predkladaný doklad o kvalitatívnych znakoch paliva s každou dodávkou paliva. Dodávateľ predkladá prevádzkovateľovi cenovú ponuku, v ktorej sú uvedené kvalitatívne parametre paliva, prevádzkovateľ si objednáva v akreditovanom laboratóriu vykonanie skúšok kvalitatívnych parametrov palív. Niektorí dodávatelia palív predkladajú s dodaným palivom certifikát o kvalite paliva, v ktorom sú uvedené kvalitatívne parametre paliva. 
Inšpektorát pri kontrole dodržiavania kvalitatívnych parametrov palív v roku 2010 a 2011 postupoval tak, že pre vyhodnotenie splnenia kvalitatívnych parametrov palív použil údaje uvedené v Protokoloch o skúške palív, ktoré vydáva akreditované laboratórium. 

Pri kontrole údajov uvedených v Protokoloch o skúške bolo zistené, že v akreditovanom laboratóriu nie je z kvalitatívnych parametrov palív uvedených v dokumentácii zisťovaný obsah síry, obsah podsitného a obsah prachu pod 10 mm, niekedy chýba aj údaj o zrnitosti. Pre vyhodnotenie splnenia parametrov palív boli preto použité aj údaje uvedené v cenových ponukách dodavateľov a v dokladoch o kvalite palív (napr. obsah síry). 
V cenových ponukách dodávateľov a dokladoch o kvalite palív tiež nie sú uvádzané všetky parametre uvedené v platnej dokumentácii. Najčastejšie chýbajú údaje: obsah prachu frakcie pod 10 mm, obsah podsitného, výhrevnosť, zrnitosť. 
Pre vyhodnotenie splnenia parametrov palív Inšpektorát použil aj vlastné údaje prevádzkovateľa (napr. vlhkosť, podsitné, prach). 

Ku kontrole boli predložené nasledovné evidencie dodaných palív:

· Evidencia dodaných palív (koks Jadwiga, suchohasený koks, koks Debiensko, koks Ridera, antracit KCHK, petrolkoks) za rok 2010 (dodacie listy, vážne lístky, doklady o kvalite) -  k nahliadnutiu

· Evidencia dodaných palív (antracit, petrolkoks) za rok 2011 (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu
Z predložených evidencií boli vyhotovené kópie konkrétnych dokladov o dodanom palive, ktoré sú uvedené ako prílohy pri konkrétnych palivách. 
Dovoz palív, rok 2010
Suchohasený koks  

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Doklad o kvalite suchohaseného koksu č. 0153/10 zo dňa 28. 01. 2010, Koksownia Przyjažň, Sp. z o.o. (Príloha č. 14)
· Dodací list suchohaseného koksu zo dňa 10. 02. 2010 (Príloha č. 54/1)

· Medzinárodný nákladný list suchohaseného koksu zo dňa 10. 02. 2010 – 21,96 t (Príloha č. 54/2)
· Medzinárodný nákladný list suchohaseného koksu zo dňa 10. 02. 2010 – 23,02 t (Príloha č. 54/3)
· Doklad o kvalite suchohaseného koksu č. 0285/10 zo dňa 17. 02. 2010, Koksownia Przyjažň, Sp. z o.o. (Príloha č. 54/4)

Prevádzkovateľ predložil dva doklady o kvalite suchohaseného koksu (Pr. č. 14 a 54/4), ktoré boli predložené dodávateľom paliva spolu s dodaným palivom. Protokol o skúške v akreditovanom laboratóriu nebol predložený.
Tab. 1 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov suchohaseného koksu
	Suchohasený koks


	Požiadavka
	Skutočnosť 

podľa Pr. 54/4
	Vyhodnotenie

	zrnitosť v mm
	20-40, 20-60
	20-40
	vyhovuje

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 4
	4,5
	nevyhovuje

	obsah popola v bezvodom stave (Ad) v %
	max. 11
	9,5
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	5,6
	vyhovuje

	obsah prachu pod 10 mm v %
	max. 10
	neuvedený
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 0,7
	0,49
	vyhovuje

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg
	min. 28,0-29,5
	28,505
	vyhovuje


Podľa Pr. č. 54/4 (doklad o kvalite č. 0285/10 zo dňa 17. 02. 2010, dátum expedície 10. 02. 2010)  a podľa Pr. č. 54/1, 54/2 a 54/3 bolo dodaných 70,08 t suchohaseného koksu. Z porovnania hodnôt parametrov palív uvedených v Pr. č. 54/4 s požadovanými hodnotami uvedenými v platnej dokumentácii vyplýva, že obsah vody v pôv. stave dodaného suchohaseného koksu nespĺňal požadovanú hodnotu, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané.
Podľa Pr. č. 14 (doklad o kvalite č. 0153/10 zo dňa 28. 01. 2010) bolo dodaných 70,82 t suchohaseného koksu. Kvalitatívne parametre tohto koksu boli vyhovujúce.
Z predložených dokladov vyplýva, že obsah prachu pod 10 mm nie je v dokladoch uvedený. 
Koks  Orech 1, Koksovňa Jadwiga
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady: 
· Cenová ponuka na koks Jadwiga zo dňa 26. 03. 2010, KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 15/2)

· Protokol o skúške koksu Jadwiga č. 222/2010 zo dňa 28. 04. 2010, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/1)

· Medzinárodný nákladný list zo dňa 29. 03. 2010 (Príloha č. 49)

· Medzinárodný nákladný list zo dňa 29. 03. 2010 (Príloha č. 50)

· Medzinárodný nákladný list zo dňa 30. 03. 2010 (Príloha č. 52)

· Medzinárodný nákladný list zo dňa 31. 03. 2010 (Príloha č. 53)
· Informácie prevádzkovateľa o množstevných dodávkach palív (Príloha č. 82)

Na koks z koksovne Jadwiga predložil prevádzkovateľ jednu cenovú ponuku (Pr. č. 15/2) a jeden protokol o skúške (Pr. č. 36/1).
Tab. 2 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov koksu Jadwiga

	Koks Orech 1


	Požiadavka
	Parametre

 podľa Pr. 15/2 
	Vyhodnotenie
	Skutočnosť 

podľa Pr. 36/1
	Vyhodnotenie

	zrnitosť v mm
	40-60
	40-60
	vyhovuje
	40-60
	vyhovuje

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	max. 6
	vyhovuje
	3,05
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 11
	max. 10,5
	vyhovuje
	7,45
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	max. 10
	vyhovuje
	nezisťovaný
	-

	obsah prachu pod 
10 mm v %
	max. 10
	neuvedený
	-
	nezisťovaný
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 0,6
	max. 0,6
	vyhovuje
	nezisťovaný
	-

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	min. 26,5
	min. 27,5
	vyhovuje
	29,5
	vyhovuje


Z porovnania hodnôt parametrov paliva uvedených v Pr. č. 15/2 (cenová ponuka zo dňa 26. 03. 2010) s požadovanými hodnotami vyplýva, že dodávateľom deklarované kvalitatívne parametre koksu z koksovne Jadwiga boli vyhovujúce. Obsah prachu pod 10 mm nie je v cenovej ponuke uvedený. 
Podľa Pr. č. 82 bolo do prevádzky dodaných 351,02 t koksu z koksovne Jadwiga.
Aj z Pr. č. 36/1 (Protokol o skúške zo dňa 28. 04. 2010) je zrejmé, že kontrolované parametre koksu Orech 1 z koksovne Jadwiga spĺňali požadované hodnoty. Parametre - obsah podsitného, obsah prachu pod 10 mm a obsah síry neboli v skúšobnom laboratóriu zisťované.
Tab. 3 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov koksu Jadwiga na základe vlastných údajov prevádzkovateľa
	Koks Orech 1


	Požiadavka
	Skutočnosť 

podľa
Pr. 49 
	Skutočnosť 

podľa
Pr. 50
	Skutočnosť 

podľa
Pr. 52
	Skutočnosť 

podľa
Pr. 53
	Vyhodno-tenie

	vlhkosť v %
	max. 8
	9,04; 12,62
dodané 25,16 t
	16,81
dodané 25,24 t
	21,6
dodané 24,54 t
	14,37
dodané 25,50 t
	nevyhovuje
∑
100,44 t


Z porovnania hodnôt vlhkosti uvedených v Pr. č. 49, 50, 52 a 53 s požadovanou hodnotou vyplýva, že vlhkosť dodaného koksu Jadwiga nespĺňala požadovanú hodnotu, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. Celková hmotnosť koksu Jadwiga, ktorého vlhkosť prekračovala hodnotu uvedenú v prevádzkovom predpise bola 100,44 t. 

Podľa Dokladov o kvalite  koksu Jadwiga predkladaných s dodaným palivom bola vlhkosť paliva deklarovaná dodávateľom vyhovujúca. V uvedených dokladoch dodávateľa nie je uvedený obsah prachu pod 10 mm.
Koks  Orech 1, Koksovňa Debiensko
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:

· Cenová ponuka na koks Orech 1 zo dňa 01. 03. 2010, KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 15/1)

· Cenová ponuka na koks Debiensko zo dňa 26. 03. 2010, KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 15/3)

· Cenová ponuka na koks Debiensko zo dňa 20. 04. 2010, KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 15/4)
· Protokol o skúške koksu Debiensko č. 222/2010 zo dňa 28. 04. 2010, Štátny geologický ústav 
Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/1)
· Protokol o skúške koksu Debiensko č. 237/2010 zo dňa 12. 05. 2010, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/2)

· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0024468 zo dňa 31. 03. 2010 (Príloha č. 55/1)
· Medzinárodný nákladný list koksu Debiensko zo dňa 31. 03. 2010 – 24,34 t (Príloha č. 55/2)
· Medzinárodný nákladný list koksu Debiensko zo dňa 31. 03. 2010 – 25,82 t (Príloha č. 55/3)
· Medzinárodný nákladný list koksu Debiensko zo dňa 28. 04. 2010 (Príloha č. 56/2)
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0024930 zo dňa 11. 05. 2010 (Príloha č. 57/1)
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0024935 zo dňa 11. 05. 2010 (Príloha č. 57/2)
· Medzinárodný nákladný list koksu Debiensko zo dňa 17. 05. 2010 (Príloha č. 57/3)

· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0025036 zo dňa 19. 05. 2010 (Príloha č. 57/4)
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0025114 zo dňa 24. 05. 2010 (Príloha č. 57/5)
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0025485 zo dňa 15. 06. 2010 (Príloha č. 58/1)
· Dodací list koksu Debiensko zo dňa 17. 06. 2010 (Príloha č. 58/2)

· Dodací list koksu Debiensko zo dňa 18. 06. 2010 – 25,2 t (Príloha č. 58/3)

· Dodací list koksu Debiensko zo dňa 18. 06. 2010 – 26,12 t (Príloha č. 58/4)

· Dodací list koksu Debiensko zo dňa 21. 06. 2010 (Príloha č. 58/5)

· Dodací list koksu Debiensko zo dňa 22. 06. 2010 – 24,64 t (Príloha č. 58/7)

· Dodací list koksu Debiensko zo dňa 22. 06. 2010 – 22,34 t (Príloha č. 58/8)

· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0025635 zo dňa 24. 06. 2010 (Príloha č. 58/9)
· Dodací list koksu Debiensko zo dňa 15. 07. 2010 (Príloha č. 59/1)
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0026157 zo dňa 23. 07. 2010 (Príloha č. 59/3)
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0026195 zo dňa 26. 07. 2010 (Príloha č. 59/4)
· Informácie prevádzkovateľa o množstevných dodávkach palív (Príloha č. 82)

Prevádzkovateľ predložil tri cenové ponuky na koks z koksovne Debiensko (Pr. č. 15/1, 15/3, 15/4) a dva protokoly o skúške (Pr. č. 36/1 a 36/2).
Tab. 4 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov koksu Debiensko 
	Koks Orech 1


	Požiadavka
	Parame-tre
podľa 
Pr. 15/1
	Vyhodno-tenie
	Parame-tre
podľa 
Pr. 15/3
	Vyhodno-tenie
	Parame-tre
podľa

Pr. 15/4 
	Vyhodno-tenie

	zrnitosť v mm
	40-60
	40-60
	vyhovuje
	40-60
	vyhovuje
	40-60
	vyhovuje

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	max. 10
	nevyho-vuje
	max. 8
	vyhovuje
	max. 10
	nevyho-vuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 11
	max. 10,5
	vyhovuje
	max. 10,5
	vyhovuje
	max. 10,5
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	max. 10
	vyhovuje
	max. 10
	vyhovuje
	max. 10
	vyhovuje

	obsah prachu pod 
10 mm v %
	max. 10
	neuve-dený
	-
	neuve-dený
	-
	neuve-dený
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 0,6
	max. 0,6
	vyhovuje
	max. 0,6
	vyhovuje
	max. 0,6
	vyhovuje

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	min. 26,5
	min. 27,3
	vyhovuje
	min. 27,5
	vyhovuje
	min. 27,5
	vyhovuje


Z porovnania hodnôt parametrov paliva uvedených v Pr. č. 15/1 (cenová ponuka na koks z koksovne Debiensko zo dňa 01. 03. 2010) s požadovanými hodnotami vyplýva, že obsah vody v pôv. stave ponúkaného paliva nespĺňal požadovanú hodnotu.  
 Z Pr. č. 15/3 (cenová ponuka na koks z koksovne Debiensko zo dňa 26. 03. 2010) je zrejmé, že dodávateľom deklarované kvalitatívne parametre paliva boli vyhovujúce. 
Podľa Pr. č. 82 bolo na základe ponuky zo dňa 01. 03. 2010 a zo dňa 26. 03. 2010 do prevádzky dodaných 702,9 t koksu.  
Z Pr. č. 15/4 (cenová ponuka na koks z koksovne Debiensko zo dňa 20. 04. 2010) vyplýva, že obsah vody v pôv. stave ponúkaného paliva nespĺňal požadovanú hodnotu. 
Podľa Pr. č. 82 bolo na základe tejto ponuky dodaných 740,17 t koksu.
Obsah prachu pod 10 mm nie je uvedený ani v jednej cenovej ponuke.
Tab. 4 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov koksu Debiensko - pokračovanie
	Koks Orech 1


	Požiadavka
	Skutočnosť 

podľa 
Pr. 36/1
	Vyhodnotenie
	Skutočnosť

podľa
Pr. 36/2
	Vyhodnotenie

	zrnitosť v mm
	40-60
	20-60
	nevyhovuje
	40-60
	vyhovuje

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	9,9
	nevyhovuje
	5,84
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) 
v %
	max. 11
	7,68
	vyhovuje
	1,12
	vyhovuje

	obsah podsitného 
v %
	max. 10
	nezisťovaný
	-
	nezisťovaný
	-

	obsah prachu 
pod 10 mm v %
	max. 10
	nezisťovaný
	-
	nezisťovaný
	-

	obsah síry (S) 
v %
	max. 0,6
	nezisťovaný
	-
	nezisťovaný
	-

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	min. 26,5
	26,7
	vyhovuje
	32,7
	vyhovuje


Z porovnania hodnôt parametrov paliva uvedených v Pr. č. 36/1 (Protokol o skúške zo dňa 28. 04. 2010, odber vzoriek 01. 04. 2010 a 07. 04. 2010) s požadovanými hodnotami vyplýva, že obsah vody v pôv. stave a zrnitosť koksu Debiensko nespĺňali požadovanú hodnotu. 
Z Pr. č. 36/2 (Protokol o skúške zo dňa 12. 05. 2010, dátum prevzatia vzoriek dňa 10. 05. 2010, dátum odberu vzoriek neudaný) vyplýva, že kontrolované parametre koksu Orech 1 z koksovne Debiensko boli vyhovujúce. 
Parametre - obsah podsitného, obsah prachu pod 10 mm a obsah síry neboli v skúšobnom laboratóriu zisťované.

Tab. 5 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov koksu Debiensko na základe vlastných údajov prevádzkovateľa (marec 2010)
	Koks Orech 1


	Požiadavka
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 55/1 
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 55/2
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 55/3
	Vyhodnotenie

	vlhkosť v %
	max. 8
	17,6
dodané 23,52 t
	18
dodané 24,34 t
	13
dodané 25,82 t
	nevyhovuje

∑

73,68 t


Tab. 5 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov koksu Debiensko na základe vlastných údajov prevádzkovateľa – pokračovanie (apríl, máj 2010)
	Koks

Orech 1
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 56/2
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 57/1
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 57/2 
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 57/3
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 57/4
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 57/5
	Vyhod-notenie

	vlhkosť 
v %
	10,33

dodané 24,68 t
	13,96

dodané 25,67 t
	15,28

dodané 24,48 t
	12,48

dodané 25,28 t
	9,5

dodané 25,17 t
	12,6

dodané 25,66 t
	nevy-hovuje

∑

150,94 t


Tab. 5 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov koksu Debiensko na základe vlastných údajov prevádzkovateľa – pokračovanie (jún 2010)
	Koks Orech 1

 
	Skutoč-nosť 

podľa

Pr. 58/1
	Skutoč-nosť 

podľa

Pr. 58/2
	Skutoč-nosť 

podľa

Pr. 58/3 
	Skutoč-nosť 

podľa

Pr. 58/4
	Skutoč-nosť 

podľa

Pr. 58/5
	Skutoč-nosť 

podľa

Pr. 58/7
	Skutoč-nosť 

podľa

Pr. 58/8
	Skutoč-nosť 

podľa

Pr. 58/9
	Vyhod-notenie

	vlhkosť 
v %
	15,2
dodané 25,07 t
	13,5
dodané 24,38 t
	14,05
dodané 25,2 t
	13,4
dodané 26,12 t
	13,95
dodané 24,2 t
	18,9
dodané 24,64 t
	14,2
dodané 22,34 t
	17,2
dodané 25,66 t
	nevyho-vuje
∑

197,61 t


Tab. 5 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov koksu Debiensko na základe vlastných údajov prevádzkovateľa – pokračovanie (júl 2010)
	Koks Orech 1


	Skutočnosť 

podľa

Pr. 59/1
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 59/3 
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 59/4
	Vyhodnotenie

	vlhkosť v %
	11,9
dodané 24,26 t
	12,1
dodané 23,66 t
	17,02
dodané 
25,2 t
	nevyhovuje
∑

73,12 t


Z porovnania hodnôt vlhkosti uvedených v Pr. č. 55/1, 55/2, 55/3, 56/2, 57/1, 57/2, 57/3, 57/4, 57/5, 58/1, 58/2, 58/3, 58/4, 58/5, 58/7, 58/8, 58/9, 59/1, 59/3 a 59/4 (vlastné údaje prevádzkovateľa) s požadovanou hodnotou vyplýva, že  vlhkosť dodaného koksu z koksovne Debiensko nespĺňala požadovanú hodnotu, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané.
V marci roku 2010 bolo dodaných 73,68 t koksu z koksovne Debiensko, ktorého vlhkosť nespĺňala hodnotu uvedenú v prevádzkovom predpise, v II. štvrťroku to bolo 348,55 t, v júli 73,12 t.
Celková hmotnosť koksu z koksovne Debiensko, ktorého vlhkosť prekračovala hodnotu uvedenú v prevádzkovom predpise bola 495,35 t.
Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že z troch predložených ponúk v dvoch obsah vody v pôv. stave koksu z koksovne Debiensko nespĺňal požadovanú hodnotu a z dvoch protokolov o skúške jeden preukázal, že obsah vody v pôv. stave a zrnitosť tohto paliva nespĺňali požadovanú hodnotu. Vlastné údaje prevádzkovateľa potvrdili, že do prevádzky bol dodávaný koks z koksovne Debiensko s nevyhovujúcou vlhkosťou, dovoz paliva s nevyhovujúcou zrnitosťou nebol kontrolou evidencie dodávok paliva zistený.
Podľa Dokladov o kvalite  koksu Debiensko predkladaných s dodaným palivom bola vlhkosť paliva deklarovaná dodávateľom vyhovujúca. V uvedených dokladoch dodávateľa nie je uvedený obsah prachu pod 10 mm.
Antracit
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:

· Cenová ponuka na antracit zo dňa 20. 04. 2010, KCHK, s.r.o. Čadca (Príloha č. 5/1)
· Cenová ponuka na antracit zo dňa 26. 07. 2010, KCHK, s.r.o. Čadca (Príloha č. 5/2, totožná s Prílohou č. 18/1)
· Cenová ponuka na antracit zo dňa 28. 07. 2010, KCHK, s.r.o. Čadca (Príloha č. 5/3)
· Certifikát o kvalite antracitu zo dňa 10. 08. 2010, OOO GOF, RF (Príloha č. 16/1)
· Certifikát o kvalite antracitu zo dňa 26. 08. 2010, OOO GOF, RF  (Príloha č. 16/2) 
· Certifikát o kvalite antracitu č. 283 zo dňa 03. 12. 2010, UKR (Príloha č. 17)
· Cenová ponuka na antracit zo dňa 26. 07. 2010, KCHK, s.r.o. Čadca (Príloha č. 18/1, totožná s Prílohou č. 5/2)
· Protokol o skúške antracitu č. 456/2010 zo dňa 30. 08. 2010, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/3)

· Protokol o skúške antracitu č. 609/2010 zo dňa 24. 11. 2010, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/4)

· Protokol o skúške antracitu č. 612/2010 zo dňa 24. 11. 2010, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/5)

· Protokol o skúške antracitu č. 712/2010 zo dňa 25. 01. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/6)
· Protokol o skúške antracitu č. 713/2010 zo dňa 25. 01. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/7)
· Medzinárodný nákladný list antracitu zo dňa 01. 12. 2010 (Príloha č. 60/2)
· Vážny lístok antracitu č. 0028365 zo dňa 08. 12. 2010 (Príloha č. 60/3)
· Medzinárodný nákladný list antracitu zo dňa 07. 12. 2010 (Príloha č. 60/4)
· Informácie prevádzkovateľa o množstevných dodávkach palív (Príloha č. 82)

Na rok 2010 predložil prevádzkovateľ tri cenové ponuky na antracit (Pr. č. 5/1 až 5/3), tri doklady o kvalite antracitu (Pr. č. 16/1, 16/2, 17) a päť protokolov o skúške (Pr. č. 36/3 až 36/7).
Podľa Pr. č. 82 bolo do prevádzky dovezených 1501,57 t antracitu. Údaje o množstve antracitu dovezeného v roku 2010 neboli prevádzkovateľom rozdelené podľa jednotlivých ponúk. 
Z evidencie dodaných palív je zrejmé, že od dodavateľa KCHK, s.r.o. Čadca bol do prevádzky dodávaný antracit od 20. 08. 2010 do 21. 12. 2010. Z uvedených dôvodov sa Inšpektorát zaoberal až ponukami tohto dodávateľa z júla 2010 (Pr. č. 5/2 a 5/3).
Tab. 6 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov antracitu 
	Antracit


	Požiadavka
	Parame-tre

podľa 

Pr. 5/2

palivo 1
	Vyhodno-tenie
	Parame-tre

podľa 

Pr. 5/2
palivo 2
	Vyhodno-tenie
	Parame-tre

podľa 

Pr. 5/3
	Vyhodno-tenie

	zrnitosť v mm
	20-50
	25-50 
	vyhovuje
	25-50
	vyhovuje
	25-50
	vyhovuje

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	max. 8
	vyhovuje
	max. 6
	vyhovuje
	max. 6
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 10
	max. 10
	vyhovuje
	max. 8
	vyhovuje
	max. 8
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	max. 10
	vyhovuje
	max. 10
	vyhovuje
	max. 10
	vyhovuje

	obsah prachu pod 
10 mm v %
	max. 10
	neuve-dený
	-
	neuve-dený
	-
	neuve-dený
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 1,0
	max. 1,2
	nevyho-vuje
	max. 1,3
	nevyho-vuje
	max. 1,3
	nevyho-vuje

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	30
	28,0 ø
	nevyho-vuje
	29,73 min.
	nevyho-vuje
	30,145 min.
	vyhovuje


Z porovnania hodnôt parametrov palív uvedených v Pr. č. 5/2 (cenová ponuka na antracit zo dňa 26. 07. 2010) s požadovanými hodnotami vyplýva, že obsah síry a výhrevnosť ponúkaného paliva nespĺňali požadované hodnoty. Z Pr. č. 5/3 (cenová ponuka zo dňa 28. 07. 2010) vyplýva, že  požadovanú hodnotu nespĺňal iba obsah síry. Kvalitatívne parametre paliva ponúkaného v uvedených cenových ponukách neboli vyhovujúce. Obsah prachu pod 10 mm nie je v cenových ponukách uvedený. 
Podľa Pr. č. 16/1 a 16/2 (Certifikáty o kvalite antracitu zo dňa 10. 08. 2010 a 26. 08. 2010) bolo dodaných 2 x 69 t antracitu. Dodávateľom deklarované kvalitatívne parametre paliva boli vyhovujúce. V Pr. č. 16/1 a 16/2 nie je uvedený obsah podsitného, obsah prachu a výhrevnosť. 
Tab. 6 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov antracitu - pokračovanie 

	Antracit


	Požiadavka
	Skutoč-nosť

podľa 

Pr. 36/3
	Vyhodno-tenie
	Skutoč-nosť

podľa 

Pr. 36/4
	Vyhodno-tenie
	Skutoč-nosť

podľa

Pr. 36/5
	Vyhodno-tenie

	zrnitosť v mm
	20-50
	25-50
	vyhovuje
	neuve-dená
	-
	neuve-dená
	-

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	5,2
	vyhovuje
	5,4
	vyhovuje
	6,09
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 10
	7,9
	vyhovuje
	16,3
	nevyho-vuje
	9,53
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	4,6
	vyhovuje
	nezisťo-vaný
	-
	nezisťo-vaný
	-

	obsah prachu 
pod 10 mm v %
	max. 10
	nezisťo-vaný
	-
	nezisťo-vaný
	-
	nezisťo-vaný
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 1,0
	0,95
	vyhovuje
	nezisťo-vaný
	-
	nezisťo-vaný
	-

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	30
	29,9
	nevyho-vuje
	26,8
	nevyho-vuje
	28,8
	nevyho-vuje


Tab. 6 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov antracitu - pokračovanie 

	Antracit


	Požiadavka
	Skutoč-nosť

podľa

Pr. 36/6
	Vyhodno-tenie
	Skutoč-nosť

podľa 

Pr. 36/7
	Vyhodno-tenie

	zrnitosť v mm
	20-50
	neuve-dená
	-
	neuve-dená
	-

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	4,42
	vyhovuje
	6,97
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 10
	10,8
	nevyho-vuje
	8,41
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	nezisťo-vaný
	-
	nezisťo-vaný
	-

	obsah prachu 

pod 10 mm v %
	max. 10
	nezisťo-vaný
	-
	nezisťo-vaný
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 1,0
	nezisťo-vaný
	-
	nezisťo-vaný
	-

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	30
	28,8
	nevyho-vuje
	28,9
	nevyho-vuje


Z Pr. č. 36/3 (Protokol o skúške č. 456/2010 zo dňa 30. 08. 2010) vyplýva, že obsah síry spĺňal požadovanú hodnotu. Z Pr. č. 36/4 (Protokol o skúške č. 609/2010 zo dňa 24. 11. 2010) vyplýva, že požadovanú hodnotu nespĺňal obsah popola v bezv. stave. Z Pr. č. 36/5 (Protokol o skúške č. 612/2010 zo dňa 24. 11. 2010) je zrejmé, že obsah popola v bezv. stave ďalšej vzorky paliva spĺňal požadovanú hodnotu. 
Podobne z Pr. č. 36/6 (Protokol o skúške č. 712/2010 zo dňa 25. 01. 2011) vyplýva, že obsah popola v bezv. stave nespĺňal požadovanú hodnotu a podľa Pr. č. 36/7 (Protokol o skúške č. 713/2010 zo dňa 25. 01. 2011) bol obsah popola v bezv. stave ďalšej vzorky vyhovujúci.
Všetky protokoly o skúške preukázali, že výhrevnosť antracitu nespĺňala požadovanú hodnotu, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. Z protokolov o skúške vyplýva, že do prevádzky bol v auguste až decembri 2010 dodávaný antracit s nevyhovujúcou výhrevnosťou.
Parametre - obsah podsitného a obsah síry boli v skúšobnom laboratóriu zisťované iba 1 krát (30. 08. 2010), obsah prachu pod 10 mm nebol zisťovaný ani raz. V Pr. č. 36/4, 36/5, 36/6 a 36/7 nie je uvedená zrnitosť antracitu. 

Tab. 6 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov antracitu - pokračovanie

	Antracit


	Požiadavka
	Skutočnosť
podľa 

Pr. 17
	Vyhodnotenie

	zrnitosť v mm
	20-50
	25-50
	vyhovuje

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	4,4
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 10
	6,6
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	neuvedený
	-

	obsah prachu pod 
10 mm v %
	max. 10
	neuvedený
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 1,0
	1,15
	nevyhovuje

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	30
	neuvedená
	-


Z porovnania hodnôt parametrov palív uvedených v Pr. č. 17 (Certifikát o kvalite antracitu č. 283 zo dňa 03. 12. 2010) s požadovanými hodnotami vyplýva, že obsah síry dodaného paliva nespĺňal požadovanú hodnotu, kvalitatívne parametre paliva dodaného firme Premako, a.s. Maťovce, v množstve 207,3 t neboli dodržané. Od firmy Premako, a.s. Maťovce bol antracit dodávaný do prevádzky. V Pr. č. 17 nie je uvedený obsah podsitného, obsah prachu a výhrevnosť.  

Vzhľadom k tomu, že po 30. 08. 2010 nebol v kontrolnom laboratóriu zisťovaný obsah síry v palive, nebolo preukázané, že obsah síry v palive dodanom na základe certifikátu o kvalite č. 283 zo dňa 03. 12. 2010 bol vyhovujúci. Z uvedeného vyplýva, že do prevádzky bol v decembri 2010 na základe certifikátu o kvalite č. 283 zo dňa 03. 12. 2010 dodaný antracit  s nevyhovujúcim obsahom síry.
Tab. 7 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov antracitu na základe vlastných údajov prevádzkovateľa (vlhkosť paliva) a na základe údajov v sprievodných dokladoch paliva (zrnitosť) 
	Antracit

	Požiadavka
	Skutočnosť 

podľa
Pr. 60/2
	Vyhodno-tenie
	Skutočnosť 

podľa
Pr. 60/3
	Skutočnosť 

podľa
Pr. 60/4
	Vyhodno-tenie

	zrnitosť 
	20-50
	25-70
	nevyhovuje
dodané 25,52 t
	-
	-
	-

	vlhkosť v %
	max. 8

	-
	-
	12,7
dodané 24,92 t
	9,6
dodané 25,085 t
	nevyhovuje
∑

50,005 t


Z porovnania hodnoty zrnitosti uvedenej v Pr. č. 60/2 (Medzinárodný nákladný list antracitu zo dňa 01. 12. 2010) s požadovanou hodnotou vyplýva, že zrnitosť dodaného antracitu nespĺňala požadovanú hodnotu, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. Hmotnosť antracitu s nevyhovujúcou zrnitosťou bola 25,52 t. 
Z Pr. č. 60/3 a 60/4 vyplýva, že vlhkosť dodaného antracitu nespĺňala požadovanú hodnotu, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. Celková hmotnosť antracitu, ktorého vlhkosť prekračovala hodnotu uvedenú v prevádzkovom predpise bola 50,005 t. 
Petrolkoks
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 05. 06. 2010, MOL, MR  (Príloha č. 4)

· Protokol o skúške petrolkoksu č. 222/2010 zo dňa 28. 04. 2010, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/1)
· Protokol o skúške petrolkoksu č. 609/2010 zo dňa 24. 11. 2010, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/4) 
· Protokol o skúške petrolkoksu č. 612/2010 zo dňa 24. 11. 2010, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/5) 
· Protokol o skúške petrolkoksu č. 712/2010 zo dňa 25. 01. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/6) 
· Protokol o skúške petrolkoksu č. 713/2010 zo dňa 25. 01. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 36/7) 
· Medzinárodný nákladný list petrolkoksu zo dňa 02. 06. 2010 (Príloha č. 61/1)

· Medzinárodný nákladný list petrolkoksu zo dňa 12. 10. 2010 (Príloha č. 61/2)

· Medzinárodný nákladný list petrolkoksu zo dňa 13. 10. 2010 (Príloha č. 61/3)

· Vážny lístok petrolkoksu č. 0027746 zo dňa 20. 10. 2010 (Príloha č. 61/4)
· Informácie prevádzkovateľa o množstevných dodávkach palív (Príloha č. 82)

Podľa Pr. č. 82 bolo v roku 2010 do prevádzky dovezených 991,78 t petrolkoksu. Na rok 2010 predložil prevádzkovateľ jeden certifikát kvality petrolkoksu (Pr. č. 4) a päť protokolov o skúške (Pr. č. 36/1 a 36/4 až 36/7). V Pr. č. 82 je uvedený údaj o zrnitosti petrolkoksu.
Tab. 8 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov petrolkoksu
	Petrolkoks

	Požiadavka
	Skutočnosť

podľa 

Pr. 4
	Vyhodnotenie

	zrnitosť v mm
	15-50
	15-60 (Pr. 82)
	nevyhovuje

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	10,2
	nevyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 11
	0,36
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 15
	neuvedený
	-

	obsah prachu pod 
10 mm v %
	max. 15
	neuvedený
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 4,5
	3,1
	vyhovuje

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	32-35
	34,741
	vyhovuje


Z porovnania hodnôt uvedených v Pr. č. 4 (Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 05. 06. 2010) a Pr. č. 82 s požadovanými hodnotami parametrov palív vyplýva, že obsah vody v pôv. stave a zrnitosť petrolkoksu nespĺňali požadované hodnoty. V Pr. č. 4 nie je uvedený obsah podsitného a obsah prachu. 
Tab. 8 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov petrolkoksu - pokračovanie 

	Petrolkoks

	Požiadavka
	Skutočnosť
podľa 

Pr. 36/1
	Vyhod-notenie
	Skutočnosť
podľa 

Pr. 36/5
	Vyhod-notenie

	zrnitosť v mm
	15-50
	neuvedená
	-
	neuvedená
	-

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	6,98
	vyhovuje
	5,18
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 11
	3,84
	vyhovuje
	1,87
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 15
	nezisťovaný
	-
	nezisťovaný
	-

	obsah prachu pod 

10 mm v %
	max. 15
	nezisťovaný
	-
	nezisťovaný
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 4,5
	nezisťovaný
	-
	nezisťovaný
	-

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	32-35
	30,5
	nevyhovuje
	31,2
	nevyhovuje


Z Pr. č. 36/1 (Protokol o skúške  č. 222/2010 zo dňa 28. 04. 2010) vyplýva, že požadovanú hodnotu nespĺňala výhrevnosť petrolkoksu, podobne aj z Pr. č. 36/5 (Protokol o skúške  č. 612/2010 zo dňa 24. 11. 2010) je zrejmé, že výhrevnosť nespĺňala požadovanú hodnotu. 

Z ďalších protokolov - Pr. č. 36/4, 36/6 a 36/7 (Protokol o skúške č. 609/2010 zo dňa 24. 11. 2010, č. 712/2010 zo dňa 25. 01. 2011 a č. 713/2010 zo dňa 25. 01. 2011) vyplýva, že všetky kontrolované parametre petrolkoksu vrátane obsahu vody v pôv. stave a výhrevnosti boli  vyhovujúce. 
Parametre - obsah podsitného, obsah prachu pod 10 mm a obsah síry neboli v skúšobnom laboratóriu zisťované. V protokoloch nie je uvedená zrnitosť petrolkoksu. 
Tab. 9 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov petrolkoksu na základe vlastných údajov prevádzkovateľa

	Petrolkoks


	Požia-davka
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 61/1
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 61/2
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 61/3
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 61/4
	Vyhodnotenie

	vlhkosť v %
	max. 8
	viac ako 9
dodané 26,29 t
	9,5
dodané 26,00 t
	11,5

dodané 25,36 t
	12

dodané 23,25 t
	nevyhovuje
∑

100,9 t

	obsah podsitného v %
	max. 15
	-
	25-30
tá istá dodávka
	60-70

tá istá dodávka
	30-40

tá istá dodávka
	nevyhovuje
tá istá 
dodávka

	obsah prachu  
v %
	max. 15
(pod 10 mm)
	60-70
tá istá dodávka
	-
	-
	-
	nevyhovuje
tá istá 
dodávka 


Z porovnania údajov uvedených v Pr. č. 61/1, 61/2, 61/3 a 61/4 s požadovanými hodnotami vyplýva, že vlhkosť, obsah podsitného, resp. obsah prachu dodaného petrolkoksu nespĺňali požadované hodnoty, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. 
Celková hmotnosť petrolkoksu, ktorého vlhkosť, obsah podsitného, resp. obsah prachu prekračovali hodnotu uvedenú v prevádzkovom predpise bola 100,9 t. 
Dovoz palív, rok 2011
Petrolkoks

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Protokol o skúške petrolkoksu č. 315/2011 zo dňa 17. 06. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 9, totožná 
s Prílohou č. 37/3) 
· Protokol o skúške petrolkoksu č. 147/2011 zo dňa 07. 03. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 37/1)

· Protokol o skúške petrolkoksu č. 217/2011 zo dňa 15. 04. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 37/2)

· Protokol o skúške petrolkoksu č. 315/2011/2011 zo dňa 17. 06. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 37/3, totožná s Prílohou č. 9)

· Vážny lístok petrolkoksu č. 0028703 zo dňa 01. 02. 2011 (Príloha č. 62/1)
· Vážny lístok petrolkoksu č. 0029054 zo dňa 07. 03. 2011 (Príloha č. 62/2)

· Vážny lístok petrolkoksu č. 0029611 zo dňa 18. 04. 2011 (Príloha č. 62/3)
· Vážny lístok petrolkoksu č. 0029668 zo dňa 20. 04. 2011 (Príloha č. 62/4)
· Kúpna zmluva na petrolkoks na rok 2011 (Príloha č. 65)
· Informácie prevádzkovateľa o množstevných dodávkach palív (Príloha č. 82)

· Cenová ponuka na petrolkoks na rok 2011 (Príloha č. 83/1)

· Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 04. 01. 2011, MOL, MR (Príloha č. 83/2)

· Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 03. 02. 2011, MOL, MR (Príloha č. 83/3)

· Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 19. 03. 2011, MOL, MR (Príloha č. 83/4)

· Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 03. 04. 2011, MOL, MR (Príloha č. 83/5)

· Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 19. 05. 2011, MOL, MR (Príloha č. 83/6)

· Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 24. 06. 2011, MOL, MR (Príloha č. 83/7)

· Certifikát kvality petrolkoksu zo dňa 13. 07. 2011, MOL, MR (Príloha č. 83/8)

Podľa Pr. č. 82 bolo od 01. 01. 2011 do 30. 09. 2011 do prevádzky dovezených 1746,02 t petrolkoksu. Na rok 2011 predložil prevádzkovateľ kúpnu zmluvu na petrolkoks (Pr. č. 65), cenovú ponuku na petrolkoks (Pr. č. 83/1), sedem certifikátov kvality petrolkoksu (Pr. č. 83/2 až 83/8) a tri protokoly o skúške (Pr. č. 37/1 až 37/3). V cenovej ponuke sú podľa vyjadrenia prevádzkovateľa uvedené maximálne hodnoty kvalitatívnych parametrov petrolkoksu, je tu uvedený aj údaj o zrnitosti a obsahu podsitného. Konkrétne hodnoty parametrov petrolkoksu sú uvedené v certifikátoch kvality. Certifikáty nie sú predkladané s každou dodávkou petrolkoksu, vydávajú sa na požiadanie, archivované sú u dodávateľa. 
Tab. 10 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov petrolkoksu 

	Petrolkoks


	Požia-davka
	Skutočnosť

podľa  

Pr. 83/2
	Skutočnosť

podľa  

Pr. 83/3
	Vyhodno-tenie
	Skutočnosť

podľa  

Pr. 37/1
	Vyhodno-tenie

	zrnitosť v mm
	15-50
	25-50 

(Pr. 83/1)
	25-50 

(Pr. 83/1)
	vyhovuje
	neuvedená
	-

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	10,7
	11,7
	nevyhovuje
	9,44
	nevyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 11
	0,32
	0,36
	vyhovuje
	0,9
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 15
	10
(Pr. 83/1)
	10

(Pr. 83/1)
	vyhovuje
	nezisťovaný
	-

	obsah prachu pod 

10 mm v %
	max. 15
	neuvedený
	neuvedený
	-
	nezisťovaný
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 4,5
	3,3
	3,45
	vyhovuje
	nezisťovaný
	-

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	32-35
	34,82
	34,81
	vyhovuje
	31,6 
	nevyhovuje


Z porovnania hodnôt uvedených v Pr. č. 83/2 a 83/3 (Certifikáty kvality petrolkoksu z dní 04. 01. 2011 a 03. 02. 2011) a Pr. č. 83/1 s požadovanými hodnotami parametrov palív vyplýva, že obsah vody v pôv. stave nespĺňal požadovanú hodnotu.  
Z Pr. č. 37/1 (Protokol o skúške  č. 147/2011 zo dňa 07. 03. 2011, odber vzorky 22. 02. 2011) vyplýva, že obsah vody v pôv. stave a výhrevnosť petrolkoksu nespĺňali požadované hodnoty.

Protokol o skúške potvrdil, že do prevádzky bol dodaný petrolkoks s nevyhovujúcou vlhkosťou a preukázal aj nevyhovujúcu výhrevnosť, kvalitatívne parametre petrolkoksu neboli dodržané. 
Aj z Pr. č. 83/4, 83/5, 83/6 (Certifikáty kvality petrolkoksu z dní 19. 03. 2011, 03. 04. 2011 a 19. 05. 2011) vyplýva, že obsah vody v pôv. stave nespĺňal požadovanú hodnotu (hodnoty boli 11,18 a 12,89 %).
Z Pr. č. 37/2 a 37/3 (Protokol o skúške č. 217/2011 zo dňa 15. 04. 2011 a č. 315/2011 zo dňa 17. 06. 2011) vyplýva, že kontrolované parametre petrolkoksu vrátane obsahu vody v pôvodnom stave boli vyhovujúce.
Parametre - obsah podsitného, obsah prachu pod 10 mm a obsah síry neboli v skúšobnom laboratóriu zisťované. V protokoloch nie je uvedená zrnitosť petrolkoksu. 
Aj z ďalších certifikátov kvality petrolkoksu z dní 24. 06. 2011 a 13. 07. 2011 (Pr. č. 83/7 a 83/8) vyplýva, že obsah vody v pôv. stave nespĺňal požadovanú hodnotu (hodnoty boli 9,84 a 9,6 %)
Vzhľadom k tomu, že po 24. 06. 2011 nebol predložený protokol o skúške, ktorý by preukázal splnenie požadovanej hodnoty vlhkosti, z predložených certifikátov kvality vyplýva, že do prevádzky bol v júni a v júli 2011 dodávaný petrolkoks s nevyhovujúcim obsahom vody v pôv. stave, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. 
V certifikátoch (Pr. č. 83/2 až 83/8) nie je uvedený obsah prachu.
Tab. 11 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov petrolkoksu na základe vlastných údajov prevádzkovateľa

	Petrolkoks


	Požia-davka
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 62/1
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 62/2
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 62/3
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 62/4
	Vyhodnotenie

	obsah podsitného v %
	max. 15
	50
dodané 25,25 t
	-
	-
	60-70
dodané 25,57 t
	nevyhovuje

∑
 50,82 t

	obsah prachu  
v %
	max. 15 (pod 10 mm)
	-
	50
dodané 25,49 t
	70
dodané 25,71 t
	-
	nevyhovuje

∑

51,20 t


Z Pr. č. 62/1, 62/2, 62/3 a 62/4 vyplýva, že obsah podsitného, resp. obsah prachu dodaného petrolkoksu nespĺňali požadované hodnoty, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. 
Celková hmotnosť petrolkoksu, ktorého obsah podsitného, resp. obsah prachu prekračovali hodnotu uvedenú v prevádzkovom predpise bola 102,02 t. 
Antracit
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:

· Cenová ponuka na antracit zo dňa 21. 04. 2011, KCHK, s.r.o. Čadca (Príloha č. 6/1, totožná s Prílohou č. 18/2)

· Cenová ponuka na antracit zo dňa 04. 07. 2011, KCHK, s.r.o. Čadca (Príloha č. 6/2)

· Cenová ponuka na antracit zo dňa 21. 04. 2011, KCHK, s.r.o. Čadca  (Príloha č. 18/2, totožná s Prílohou č. 6/1)

· Protokol o skúške antracitu č. 315/2011 zo dňa 17. 06. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 9, totožná s Prílohou č. 37/3)
· Protokol o skúške antracitu č. 147/2011 zo dňa 07. 03. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 37/1)

· Protokol o skúške antracitu č. 217/2011 zo dňa 15. 04. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 37/2)

· Protokol o skúške antracitu č. 315/2011/2011 zo dňa 17. 06. 2011, Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Akreditované skúšobné laboratórium, Spišská Nová Ves (Príloha č. 37/3, totožná s Prílohou č. 9) 
· Vážny lístok antracitu č. 0029056 zo dňa 07. 03. 2011 (Príloha č. 63/1)

· Vážny lístok antracitu č. 0029057 zo dňa 07. 03. 2011 (Príloha č. 63/2)

· Vážny lístok antracitu č. 0029169 zo dňa 17. 03. 2011 (Príloha č. 63/3)

· Dodací list antracitu č. VHC 1101 zo dňa 04. 04. 2011, VH Trade s.r.o. Košice (Príloha č. 64/1)
· Dodací list antracitu č. VHC 1102 zo dňa 11. 04. 2011, VH Trade s.r.o. Košice (Príloha č. 64/2)

· Dodací list antracitu č. VHC 1104 zo dňa 18. 04. 2011, VH Trade s.r.o. Košice (Príloha č. 64/3)

· Dodací list antracitu č. VHC 1105 zo dňa 20. 04. 2011, VH Trade s.r.o. Košice (Príloha č. 64/4)

· Dodací list antracitu č. VHC 1106 zo dňa 27. 04. 2011, VH Trade s.r.o. Košice (Príloha č. 64/5)

· Dodací list antracitu č. VHC 1107 zo dňa 04. 05. 2011, VH Trade s.r.o. Košice (Príloha č. 64/6)

· Informácie prevádzkovateľa o množstevných dodávkach palív (Príloha č. 82)

Prevádzkovateľ predložil dve cenové ponuky na antracit (Pr. č. 6/1, 6/2) a tri protokoly o skúške (37/1, 37/2, 37/3). Okrem toho boli súčasťou dodacích dokladov antracitu od dodavateľa VH Trade s.r.o. Košice údaje o kvalitatívnych parametroch dodaného paliva (Pr. č. 64/1 až 64/6). 
Podľa Pr. č. 82 bolo v čase od 01. 01. 2011 do 30. 06. 2011do prevádzky dovezených 1801 t antracitu a od 01. 07. 2011 do 30. 09. 2011 to bolo 1014 t. Údaje o množstve dovezeného antracitu neboli prevádzkovateľom rozdelené podľa jednotlivých ponúk.
Tab. 12 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov antracitu
	Antracit


	Požiadavka
	Skutočnosť

podľa Pr. 64/1 až 64/6
	Vyhod-notenie
	Skutočnosť

podľa  

Pr. 37/2
	Vyhod-notenie

	zrnitosť v mm
	20-50
	25-50
	vyhovuje
	neuvedená
	-

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	6
	vyhovuje
	7,13
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 10
	8
	vyhovuje
	7,67
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	neuvedený
	-
	nezisťovaný
	-

	obsah prachu pod 

10 mm v %
	max. 10
	neuvedený
	-
	nezisťovaný
	-

	 obsah síry (S) v %
	max. 1,0
	1,3
	nevyhovuje
	nezisťovaný
	-

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	30
	28,5 min.
	nevyhovuje
	28,6
	nevyhovuje


V dňoch 04. 04. 2011 až 04. 05. 2011 bol do prevádzky dodávaný antracit od dodávateľa VH Trade s.r.o., Košice. Súčasťou dodacích dokladov antracitu od dodavateľa VH Trade s.r.o. Košice boli údaje o kvalitatívnych parametroch dodaného paliva.
Z porovnania hodnôt uvedených v Pr. č. 64/1 až 64/6 (Dodacie listy antracitu č. VHC 1101, 1102, 1104, 1105, 1106, 1107 z dní 04. 04. 2011 až 04. 05. 2011) s požadovanými hodnotami parametrov palív vyplýva, že obsah síry a výhrevnosť dodávaného antracitu nespĺňali požadované hodnoty.
V dodacích listoch antracitu nie je uvedený obsah podsitného a obsah prachu pod 10 mm.
Podľa predloženej evidencie dodávok antracitu bolo v dňoch 04. 04. 2011 až 04. 05. 2011 od dodávateľa VH Trade s.r.o., Košice dodaných 149,19 t antracitu.
Z Pr. č. 37/2 (Protokol o skúške antracitu č. 217/2011 zo dňa 15. 04. 2011, odber vzoriek 06. 04. 2011) vyplýva, že výhrevnosť antracitu nespĺňala požadovanú hodnotu, obsah síry v skúšobnom laboratóriu nebol zisťovaný. Protokol o skúške potvrdil, že do prevádzky bol dodaný antracit s nevyhovujúcou výhrevnosťou.
Vzhľadom k tomu, že obsah síry nebol v skúšobnom laboratóriu zisťovaný, z dodacích dokladov  antracitu od dodavateľa VH Trade s.r.o. Košice vyplýva, že do prevádzky bolo v dňoch 04. 04. 2011 až 04. 05. 2011 dodaných 149,19 t antracitu s nevyhovujúcim obsahom síry a nevyhovujúcou výhrevnosťou, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. 
Tab. 12 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov antracitu - pokračovanie
	Antracit


	Požiadavka
	Parametre

podľa 

Pr. 6/1
	Vyhod-notenie
	Skutočnosť

podľa  

Pr. 37/3
	Vyhod-notenie

	zrnitosť v mm
	20-50
	25-50
	vyhovuje
	neuvedená
	-

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	max. 6
	vyhovuje
	4,98
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 10
	max. 8
	vyhovuje
	3,32
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	max. 10
	vyhovuje
	nezisťovaný
	-

	obsah prachu pod 

10 mm v %
	max. 10
	neuvedený
	-
	nezisťovaný
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 1,0
	max. 1,3
	nevyhovuje
	nezisťovaný
	-

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	30
	29,31 min.
	nevyhovuje
	31 
	vyhovuje


Z porovnania hodnôt parametrov palív uvedených v Pr. č. 6/1 (cenová ponuka na antracit zo dňa 21. 04. 2011) s požadovanými hodnotami vyplýva, že obsah síry a výhrevnosť ponúkaného paliva nespĺňali požadované hodnoty. 

Podľa predloženej evidencie dodávok antracitu bolo v dňoch 26. 04. 2011 až 17. 06. 2011 do prevádzky dodaných cca 700 t antracitu od dodavateľa KCHK, s.r.o. Čadca. 
Z Pr. č. 37/3 (Protokol o skúške antracitu č. 315/2011 zo dňa 17. 06. 2011, odber vzoriek 02. 06. 2011) vyplýva, že kontrolované parametre antracitu (vrátane výhrevnosti) boli vyhovujúce, obsah síry v skúšobnom laboratóriu nebol zisťovaný. 
Vzhľadom k tomu, že obsah síry nebol v skúšobnom laboratóriu zisťovaný z predložených dokladov vyplýva, že do prevádzky bolo v dňoch 26. 04. 2011 až 17. 06. 2011 od dodavateľa KCHK, s.r.o. Čadca  dodaných cca 700 t antracitu s nevyhovujúcim obsahom síry, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. 

Z predložených protokolov o skúške (Pr. č. 37/2 a 37/3) vyplýva, že okrem obsahu síry neboli v skúšobnom laboratóriu zisťované aj ďalšie parametre - obsah podsitného, obsah prachu pod 10 mm a nie je v nich uvedená zrnitosť antracitu.
Tab. 12 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov antracitu - pokračovanie
	Antracit


	Požiadavka
	Parametre

podľa 

Pr. 6/2
	Vyhod-notenie

	zrnitosť v mm
	20-50
	25-50
	vyhovuje

	obsah vody v pôv. stave (Wr) v %
	max. 8
	max. 6
	vyhovuje

	obsah popola v bezv. stave (Ad) v %
	max. 10
	max. 8
	vyhovuje

	obsah podsitného v %
	max. 10
	max. 10
	vyhovuje

	obsah prachu pod 

10 mm v %
	max. 10
	neuvedený
	-

	obsah síry (S) v %
	max. 1,0
	max. 1,3
	nevyhovuje

	výhrevnosť (Q) v MJ/kg 
	30
	29,31 min.
	nevyhovuje


Z Pr. č. 6/2 (cenová ponuka na antracit zo dňa 04. 07. 2011) vyplýva, že obsah síry a výhrevnosť ponúkaného paliva nespĺňali požadované hodnoty
Podľa predloženej evidencie dodávok antracitu bolo v dňoch 04. 07. 2011 až 12. 08. 2011 do prevádzky dodaných cca 600 t antracitu od dodavateľa KCHK, s.r.o. Čadca.
Vzhľadom k tomu, že po 04. 07. 2011 nebol predložený protokol o skúške, ktorý by preukázal splnenie požadovaných hodnôt, nebolo preukázané, že obsah síry a výhrevnosť paliva dodaného na základe cenovej ponuky zo dňa 04. 07. 2011 boli vyhovujúce. 
Z predložených dokladov vyplýva, že do prevádzky bolo v dňoch 04. 07. 2011 až 12. 08. 2011 od dodavateľa KCHK, s.r.o. Čadca dodaných cca 600 t antracitu s nevyhovujúcim obsahom síry a nevyhovujúcou výhrevnosťou, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. 
Tab. 13 Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov antracitu na základe vlastných údajov prevádzkovateľa 
	Antracit

	Požiadavka
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 63/1
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 63/2 
	Skutočnosť 

podľa

Pr. 63/3
	Vyhodnotenie

	vlhkosť v %
	max. 8
	11,67
dodané 26,17 t
	11,67
dodané 25,78 t
	12
dodané 

25,06 t
	nevyhovuje

∑

77,01 t


Z porovnania hodnôt vlhkosti uvedených v Pr. č. 63/1, 63/2 a 63/3 s požadovanou hodnotou vyplýva, že vlhkosť dodaného antracitu nespĺňala požadovanú hodnotu, kvalitatívne parametre paliva neboli dodržané. 
Celková hmotnosť antracitu, ktorého vlhkosť prekračovala hodnotu uvedenú v prevádzkovom predpise bola 77,01 t. 
Podľa uvedených príloh dodaný antracit obsahoval aj veľa prachu (obsah prachu nebol konkretizovaný).
Vyhodnotenie dodržiavania kvalitatívnych parametrov palív v roku 2010 a 2011
Z predložených údajov a dokladov vyplýva, že prevádzkovateľ nedodržiaval v roku 2010 a v roku 
2011 kvalitatívne parametre palív uvedené v platnej dokumentácii (Príloha č. 90, Doklad č. 91).

Prevádzkovateľ nedodržiaval v roku 2010 a 2011 kvalitatívne parametre palív tým, že: 
· do prevádzky bolo vo februári roku 2010 dodaných 70,08 t suchohaseného koksu, ktorého obsah vody v pôv. stave nespĺňal požadovanú hodnotu (Pr. č. 54/4)
· do prevádzky bolo v marci roku 2010 dodaných 100,44 t koksu z koksovne Jadwiga, ktorého vlhkosť nespĺňala požadovanú hodnotu (Pr. č. 49, 50, 52 a 53)
· do prevádzky bolo v mesiacoch marec až júl roku 2010 dodaných 495,35 t koksu z koksovne Debiensko, ktorého vlhkosť nespĺňala požadovanú hodnotu (Pr. č. 55/1, 55/2, 55/3, 56/2, 57/1, 57/2, 57/3, 57/4, 57/5, 58/1, 58/2, 58/3, 58/4, 58/5, 58/7, 58/8, 58/9, 59/1, 59/3 a 59/4)
· do prevádzky bol v auguste až decembri 2010 dodávaný antracit s nevyhovujúcou výhrevnosťou (Pr. č. 36/3, 36/4, 36/5, 36/6, 36/7)
· do prevádzky bolo na základe certifikátu o kvalite č. 283 zo dňa 03. 12. 2010 dodaných 207,3 t antracitu s nevyhovujúcim obsahom síry (Pr. č. 17)
· do prevádzky bolo dňa 01. 12. 2010 dodaných 25,52 t antracitu, ktorého zrnitosť nespĺňala požadovanú hodnotu (Pr. č. 60/2) 

· do prevádzky bolo v dňoch 07. a 08. 12. 2010 dodaných 50,005 t antracitu, ktorého vlhkosť nespĺňala požadovanú hodnotu (Pr. č. 60/4 a 60/3)
· do prevádzky bolo v júni a októbri roku 2010 dodaných 100,9 t petrolkoksu, ktorého vlhkosť, obsah podsitného, resp. obsah prachu nespĺňali požadované hodnoty (Pr. č. 61/1, 61/2, 61/3 a 61/4)
· do prevádzky bol v januári a vo februári roku 2011 dodávaný petrolkoks, ktorého obsah vody v pôv. stave a výhrevnosť nespĺňali požadované hodnoty (Pr. č. 37/1)
· do prevádzky bol v júni a v júli roku 2011 dodávaný petrolkoks, ktorého obsah vody v pôv. stave nespĺňal požadovanú hodnotu (Pr. č. 83/7 a 83/8)
· do prevádzky bolo v mesiacoch február až apríl roku 2011 dodaných 102,02 t petrolkoksu, ktorého obsah podsitného, resp. obsah prachu nespĺňali požadované hodnoty (Pr. č. 62/1, 62/2, 62/3 a 62/4) 
· do prevádzky bolo v marci roku 2011 dodaných 77,01 t antracitu, ktorého vlhkosť nespĺňala požadovanú hodnotu (Pr. č. 63/1, 63/2 a 63/3)
· do prevádzky bolo v dňoch 04. 04. 2011 až 04. 05. 2011 dodaných 149,19 t antracitu, ktorého obsah síry a výhrevnosť nespĺňali požadované hodnoty (Pr. č. 64/1, 64/2, 64/3, 64/4, 64/5, 64/6 a 37/2)
· do prevádzky bolo v dňoch 26. 04. 2011 až 17. 06. 2011 dodaných cca 700 t antracitu, ktorého obsah síry nespĺňal požadovanú hodnotu podľa (Pr. č. 6/1 a 37/3)
· do prevádzky bolo v dňoch 04. 07. 2011 až 12. 08. 2011 dodaných cca 600 t antracitu, ktorého obsah síry a výhrevnosť nespĺňali požadované hodnoty (Pr. č. 6/2). 
Prevádzkovateľ tým, že v roku 2010 a 2011 nedodržiaval kvalitatívne parametre palív uvedené v platnej dokumentácii, vykonával činnosti v prevádzke inak, ako je v platnej dokumentácii uvedené, čím neplnil  podmienku II.A.4.1. povolenia.

b) Plnenie povinností pri skladovaní tuhých palív
Podľa platnej dokumentácie – Pracovný postup pre šachtové pece – Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 3 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 03. 2011 (Doklad č. 91), bod 5.6. Doprava a vykládka tuhých palív a bod 5.7. Dávkovanie paliva, sa tuhé palivá dovážané nákladnými autami vysýpajú do oceľového zásobníka s roštom, z ktorého sa prepravujú pásovými dopravníkmi a korečkovým dopravníkom do  železobetónového zásobníka č. 2. Z tohto zásobníka sa palivá dopravujú do skipových vozíkov šachtových pecí. Uvedený spôsob skladovania tuhých palív je v súlade s vydaným integrovaným povolením. 

Povinnosť skladovať tuhé palivo (koks) v oceľovom zásobníku a železobetónovom zásobníku č. 2 bola uvedená aj v predchádzajúcej platnej dokumentácii – Pracovný postup pre šachtové pece – Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 2 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 06. 11. 2009 (Príloha č. 90).
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:

· Vážny lístok koksu Jadwiga č. 0024399 zo dňa 25. 03. 2010 (Príloha č. 48)
· Vážny lístok koksu Jadwiga č. 0024459 zo dňa 30. 03. 2010 (Príloha č. 51) 
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0024468 zo dňa 31. 03. 2010 (Príloha č. 55/1) 
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0024481 zo dňa 01. 04. 2010 (Príloha č. 56/1) 
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0025136 zo dňa 25. 05. 2010 (Príloha č. 57/6) 
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0025588 zo dňa 22. 06. 2010 (Príloha č. 58/6) 
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0025635 zo dňa 24. 06. 2010 (Príloha č. 58/9) 
· Vážny lístok koksu Debiensko č. 0026119 zo dňa 21. 07. 2010 (Príloha č. 59/2) 
· Dodací list antracitu zo dňa 19. 08. 2010 (Príloha č. 60/1) 
Na uvedených dokladoch sú obsluhou napísané poznámky, že tuhé palivá boli vysypané na betónovú skládku (Pr. č. 48, 55/1, 56/1, 57/6, 58/6, 58/9, 59/2, 60/1), resp. vedľa skladu (Pr. č. 51). 
Tab. 14 Uskladnenie tuhých palív podľa údajov prevádzkovateľa
	Palivo
	Dátum
	Miesto
	Množstvo /t/


	Koks Jadwiga
	25. 03. 2010
	betónová skládka
	24,76

	Koks Jadwiga
	30. 03. 2010
	vedľa skladu
	24,40

	Koks Debiensko
	31. 03. 2010
	betónová skládka
	23,52


	Koks Debiensko
	01. 04. 2010
	betónová skládka
	25,81

	Koks Debiensko
	25. 05. 2010
	betónová skládka
	23,43

	Koks Debiensko
	22. 06. 2010
	betónová skládka
	25,28

	Koks Debiensko
	24. 06. 2010
	betónová skládka
	25,66

	Koks Debiensko
	21. 07. 2010
	betónová skládka
	25,33

	Antracit
	19. 08. 2010
	betónová skládka
	25,68

	Spolu
	
	
	223,87


Spolu bolo na voľnom priestranstve v mesiacoch marec až august 2010 uskladnených 223,87 t tuhých palív. 
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že tuhé palivá neboli v mesiacoch marec až august 2010 uskladnené podľa platnej dokumentácie. 

Prevádzkovateľ tým, že skladoval tuhé palivá na voľnom priestranstve (na betónovej skládke, resp. vedľa skladu), a nie v oceľovom zásobníku alebo v železobetónovom zásobníku č. 2, vykonával činnosti v prevádzke inak, ako je uvedené v platnej dokumentácii, čím neplnil  podmienku II.A.4.1. povolenia.

c) Dodržiavanie postupu pri nábehu šachtových pecí 
Podľa platnej dokumentácie – Pracovný postup pre šachtové pece – Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 3 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 03. 2011 (Doklad č. 91), bod 5.9.1.1. Spustenie pece do prevádzky po GO so zemným plynom a tiež bod 5.9.2.4. Nábeh pece po oprave výmurovky, sa má nábeh šachtových pecí vykonávať s použitím zemného plynu. Počas nábehu pece sú spaliny z pece vypúšťané by-passom textilných filtrov. Uvedený postup nábehu šachtových pecí je v súlade s vydaným integrovaným povolením. 
Povinnosť vykonávať nábeh šachtových pecí s použitím zemného plynu bola uvedená aj v predchádzajúcom platnej dokumentácii – Pracovný postup pre šachtové pece – Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 2 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 06. 11. 2009 (Príloha č. 90).
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:

· Denné záznamy o prevádzke pece č. 1 z dní nábehu - 03. 03. 2010 až 05. 03. 2010 (Príloha č. 2)

· Doklad o ukončení odberu zemného plynu ku dňu 31. 12. 2008, SPP Distribúcia (Príloha č. 22)
· Informácie o dreve použitom pri nábehu ŠP č. 1 (Príloha č. 30)

· Rozhodnutie Obce Žirany č. 105-3/2007 zo dňa 02. 05. 2007 - súhlas na výrub drevín (Príloha č. 31)

· Čiastkový inventarizačný zápis (palety) zo dňa 01. 12. 2009, Vyhlásenie hmotne zodpovednej osoby pred začatím inventarizácie zo dňa 01. 12. 2009, Inventúrny súpis k 30. 11. 2009 (Príloha č. 32)

· Informácie o ďalších materiáloch použitých pri nábehu ŠP č. 1 - motorová nafta, starý motorový olej, polyetylénová fólia (Príloha č. 33)

· Objednávka PE vriec č. ZSK/Obj./414/2010 zo dňa 15. 10. 2010 (Príloha č. 34)

· Dodací list PE vriec č. 693 zo dňa 26. 10. 2010 (Príloha č. 35)
· Faktúra č. VF2010080 zo dňa 16. 02. 2010 za PE fóliu – vrecia, Petrio, a.s., Bratislava (Príloha č. 84)

· Rozhodnutie OÚŽP Nitra č.j. A/2010/02546-02-F22 zo dňa 30. 09. 2010 - súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi (Príloha č. 85)
V r. 2010 a 2011 bol uskutočnený iba jeden nábeh pece, a to nábeh ŠP č. 1 v dňoch 03. 03. 2010 až 05. 03. 2010. ŠP č. 3 nebola v r. 2010 a 2011 na dlhší čas odstavená, nábeh pece nebol uskutočnený. 

Podľa Pr. č. 2 bol pri nábehu ŠP č. 1 použitý nasledovný postup:
Pec sa naplnila vsádzkou fr. 50-120 mm po K 22. Na vrch vsádzky sa ukladalo nasledovne: papier a papierové kartóny, dosky a hranoly z paliet, tvrdé suché drevo (metrovica), fólia na zakrytie dreva, 2 skipy (1000 kg) palivo – koks. Na drevo sa naliala motorová nafta a starý motorový olej. Pomocou fakle sa zapálilo nahromadené palivo cez otvorenú výmurovku na K 22. Po zapálení pece sa spaliny pustili mimo filtračné zariadenie (kvôli poškodeniu vriec). Keď sa obsluha presvedčila, že oheň horí, zapla dymový ventilátor. Po nadávkovaní 3 skipov kameňa bol zamurovaný otvor na výmurovke K 22. Následne sa pokračovalo v dávkovaní vápenca a paliva  v pomere 3:1 až po naplnenie pece. 
Pri nábehu bolo použité drevo z vyradených paliet (Pr. č. 30, 32) a drevo z odlesňovania v lomovej prevádzke povoleného rozhodnutím Obecného úradu v Žiranoch (Pr. č. 31). Ďalej bolo použité cca po 5 l motorovej nafty z vlastnej ČSPL a starého motorového oleja z vlastných zdrojov (Pr. č. 33). Na zakrytie dreva bola použitá PE fólia (vrece) 1300x2x550x0,1x2000 mm (1ks), ktorá sa používa pri paletizácii a fóliovaní výrobkov (Pr. č. 84). 
Podľa údajov prevádzkovateľa bol tento postup použitý z dôvodu ukončenia odberu zemného plynu dodávateľom SPP Distribuúcia Bratislava ku dňu 31. 12. 2008, kedy bola uskutočnená demontáž plynomeru a prepočítavača (Pr. č. 22).
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že nábeh ŠP č. 1 v dňoch 03. 03. 2010 až 05. 03. 2010 neprebiehal podľa platnej dokumentácie. 
Prevádzkovateľ tým, že uskutočnil nábeh pece s použitím papiera, dreva, nafty a opotrebovaného motorového oleja, a nie s použitím zemného plynu, vykonával činnosti v prevádzke inak, ako je uvedené v platnej dokumentácii, čím neplnil  podmienku II.A.4.1. povolenia.
V pracovných postupoch pre šachtové pece schválených dňa 23. 03. 2011 aj 06. 11. 2009 je v bode 5.9.1.2. Spustenie pece do prevádzky po GO s tuhým palivom uvedený aj postup spustenia pece s použitím papiera, dreva a nafty, ktorý nebol Inšpektorátom povolený. V tomto bode prevádzkový predpis nebol vypracovaný v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti a v súlade s platným povolením. Tento prevádzkový predpis bol nahradený v súčasnosti platným prevádzkovým predpisom - Pracovný postup pre šachtové pece – Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 4 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 08. 2011 (Doklad č. 92), v ktorom už postup spustenia pece s tuhým palivom nie je uvedený. 

Prevádzkovateľ tým, že spaľoval v peci opotrebovaný motorový olej zároveň porušil podmienku II.D.9. povolenia, ktorá znie:

„9.
Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi pri činnosti povoľovanej prevádzky len v súlade s platným súhlasom vydaným príslušným orgánom štátnej správy v odpadovom hospodárstve. V prípade, že prevádzkovateľ bude mať záujem zmeniť spôsob nakladania s nebezpečnými odpadmi, je povinný požiadať inšpekciu o zmenu platného súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.“

Prevádzkovateľ nemá platný súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi (predložený súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi /Pr. č. 85/ je vydaný nepríslušným orgánom štátnej správy, príslušným orgánom na vydanie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi je Inšpektorát) a ani súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie resp. zneškodňovanie nebezpečného odpadu.
Prevádzkovateľ tým, že nakladá s nebezpečnými odpadmi bez súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi a vykonával zhodnocovanie, resp. zneškodňovanie nebezpečného odpadu - opotrebovaný motorový olej dňa 03. 03. 2010 jeho spaľovaním počas nábehu šachtovej pece č. 1,  neplnil  podmienku II.D.9. povolenia.

d) Plnenie povinností pri revíziách filtrov
Podľa platnej dokumentácie - Súboru TPP a TOO, ev. č. 33/JDE/ZSK/2010, schváleného rozhodnutím Inšpektorátu č. 959-23370/2010/Máň/370530104/Z4 zo dňa 03. 08. 2010, má prevádzkovateľ povinnosť pri nepretržitej prevádzke vykonávať revíziu filtra najmenej dva krát za rok. Povinnosť je uvedená v časti súboru Návod pre obsluhu a údržbu odprašovacieho zariadenia ALFA-JET. V súbore je uvedený aj rozsah úkonov, ktoré sa majú vykonávať pri revízii. Pri revízii sa má postupovať podľa článkov 62, 80, 81 a 82 normy N-ILD 125 101.
Rovnaké povinnosti dotýkajúce sa revízií filtrov boli uvedené aj v predchádzajúcom schválenom Súbore TPP a TOO, ev. č. 118/JDE/ZSK/2006, ktorý bol platný do schválenia Súboru TPP a TOO, ev. č. 33/JDE/ZSK/2010.
Ku kontrole boli predložené nasledovné doklady:

· Revízne prehliadky filtračného zariadenia č. 1, rok 2010 (Príloha č. 23)
· Revízne prehliadky filtračného zariadenia č. 1, rok 2011 (Príloha č. 24) 
· Revízne prehliadky filtračného zariadenia č. 3, rok 2010 (Príloha č. 25) 
· Revízne prehliadky filtračného zariadenia č. 3, rok 2011 (Príloha č. 26)
· Norma N-ILD 12 5101 (Príloha č. 27)
· Prevádzkový predpis filtračného zariadenia ALFA – JET Plus 270 inštalovaného v Calmit spol.  s r.o. Bratislava, závod Žirany zo dňa 15. 04. 2006, ILD SK, spol. s r.o., Košice (Príloha č. 28)
Revízie filtrov vykonávajú v predpísanom rozsahu pracovníci prevádzkovateľa. Pri revíziách sa postupuje podľa príslušných článkov normy N-ILD 12 5101 (Pr. č. 27). Evidencia o vykonaných revíziách filtrov sa vedie v počítači. V roku 2010 aj 2011 boli vykonané na ŠP č. 1 a č. 3 dve revízie za rok (Pr. č. 23 až 26). 
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že revízie filtrov sa vykonávajú podľa platnej dokumentácie, podmienka II.A.4.1. povolenia sa plní.

e) Plnenie povinností pri výmene filtračných hadíc
1.
Podľa platnej dokumentácie - schváleného Súboru TPP a TOO, ev. č. 33/JDE/ZSK/2010, má prevádzkovateľ povinnosť vykonávať výmenu filtračných hadíc v intervale cca 10 000 prevádz-kových hodín, resp. podľa potreby. Povinnosť je uvedená v časti súboru Návod pre obsluhu a údržbu odprašovacieho zariadenia ALFA-JET a tiež v Prílohe č. 4 súboru. 
Rovnaké povinnosti dotýkajúce sa výmeny  filtračných hadíc boli uvedené aj v predchádzajúcom schválenom Súbore TPP a TOO, ev. č. 118/JDE/ZSK/2006, ktorý bol platný do schválenia Súboru TPP a TOO, ev. č. 33/JDE/ZSK/2010.
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:

· Výmena filtračných hadíc všetkých filtrov v r. 2006 až 2011 (Príloha č. 29)
Filtračné hadice sa vymieňajú pri zistení netesností. Interval výmeny filtračných hadíc bol v r. 2010 a 2011 menej ako 10 000 prevádzkových hodín. Evidencia o výmene filtračných hadíc sa vedie v počítači . 

Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že filtračné hadice sa vymieňajú podľa platnej dokumentácie, podmienka II.A.4.1. povolenia sa plní.
2.
Podľa vyjadrenia prevádzkovateľa spaliny ŠP č. 3, v ktorej sa ako palivo používa petrolkoks, znehodnocujú hadice textilného filtra viac ako spaliny ŠP č. 1, v ktorej sa ako palivo používa antracit. Prevádzkovateľ, aby predĺžil životnosť hadíc filtra pece č. 3 pridáva do spalín vápenný hydrát, ktorý podľa vyjadrenia prevádzkovateľa absorbuje bližšie nešpecifikované znečisťujúce látky zo spalín a spôsobí, že sa lepšie oddelia pri prefukovaní tlakovým vzduchom od materiálu hadice. 
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:

· Schéma ŠP č. 1 zo dňa 21. 07. 2011 (Príloha č. 1/1)
· Schéma filtra pece č. 1 zo dňa 21. 07. 2011 (Príloha č. 1/2)
· Schéma ŠP č. 3 zo dňa 21. 07. 2011 (Príloha č. 1/3)
· Schéma filtra ŠP č. 3 zo dňa 21. 07. 2011 (Príloha č. 1/4)
Na pridávanie hydrátu do spalín sa používa dávkovač hydrátu, ktorý bol inštalovaný dňa 10. 03. 2011. Dávkovač hydrátu je umiestnený za chladičom spalín pred vstupom do filtra, jeho umiestnenie je zrejmé z Pr. č. 1/4. Hydrát sa do spalín dávkuje automaticky v množstve
40-80 kg/24h. Podľa vyjadrenia prevádzkovateľa sa od času inštalácie dávkovača hydrátu desaťnásobne predĺžila životnosť hadíc. 
Uvedený spôsob prevádzkovania filtra pece č. 3 (s dávkovačom hydrátu do spalín za chladičom pred vstupom do filtra) nie je v súlade s platnou dokumentáciou - schváleným Súborom TPP a TOO, ev. č. 33/JDE/ZSK/2010, pretože dávkovanie hydrátu do spalín pred vstupom do filtra pece č. 3 nie je vo schválenom súbore uvedené. 
Dávkovanie hydrátu do spalín pred vstupom do filtra predstavuje zvýšenie zaťaženia tuhými znečisťujúcimi látkami na vstupe do filtra o 1,7-3,4 kg/h, čo sa môže negatívne prejaviť na činnosti filtra. Pri nepretržitej prevádzke pece č. 3 sa za rok pridá do spalín cca 14,6-29,2 t vápenného hydrátu.
Uvedená zmena v činnosti prevádzky podlieha vydaniu súhlasu z hľadiska ochrany ovzdušia na zmeny používaných surovín, na zmeny technologických zariadení stacionárnych zdrojov, na zmeny ich využívania a na ich prevádzku po vykonaných zmenách.
Pred inštaláciou dávkovača vápenného hydrátu do spalín pece č. 3 bol prevádzkovateľ povinný požiadať Inšpektorát o vydanie súhlasu, čo neurobil. 
Prevádzkovateľ tým, že dávkuje vápenný hydrát do spalín pece č. 3, vykonáva činnosti v prevádzke inak, ako je uvedené v platnej dokumentácii, čím neplní  podmienku II.A.4.1. povolenia.

f) Plnenie povinností pri poruchách filtrov šachtových pecí
Podľa platnej dokumentácie - schváleného Súboru TPP a TOO, ev. č. 33/JDE/ZSK/2010, má prevádzkovateľ povinnosť pri vyskytnutí sa poruchy na látkových filtroch odstaviť strojnotechnologické zariadenia a zabezpečiť opravu filtračného zariadenia do 24 hodín. Povinnosti sú uvedené v časti súboru Havarijný plán ochrany ovzdušia.
Rovnaké povinnosti dotýkajúce sa porúch textilných filtrov boli uvedené aj v predchádzajúcom schválenom Súbore TPP a TOO, ev. č. 118/JDE/ZSK/2006, ktorý bol platný do schválenia Súboru TPP a TOO, ev. č. 33/JDE/ZSK/2010.
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Denný záznam o prevádzke pece č. 3 z dní porúch - 10. 02. 2011, 17. 03. 2011, 11. 06. 2011, 12. 06. 2011 (Príloha č. 3)
· Denné záznamy o prevádzke pece č. 1, rok 2010 - k nahliadnutiu
· Denné záznamy o prevádzke pece č. 1, rok 2011 - k nahliadnutiu
· Denné záznamy o prevádzke pece č. 3, rok 2010 - k nahliadnutiu
· Denné záznamy o prevádzke pece č. 3, rok 2011 - k nahliadnutiu 

Pri poruchách filtrov šachtových pecí prevádzkovateľ postupuje tak, že využíva filtračné zariadenia pecí, ktoré nie sú v prevádzke. Pre ŠP č. 1 je zálohovým filtrom filter ŠP č. 2, pre ŠP č. 3 je to filter ŠP č. 4. Šachtové pece nie sú v prevádzke bez používania filtračného zariadenia, t.z., že prevádzkovateľ zabezpečuje plnenie povinností uvedených v platnej dokumentácii rovnako účinným postupom. 

Postup používaný pri poruchách filtrov šachtových pecí prevádzkovateľ doplní do Súboru TPP a TOO pri jeho najbližšej aktualizácii.
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že prevádzkovateľ zabezpečuje plnenie povinností pri poruchách filtrov šachtových pecí rovnako účinným postupom ako je postup uvedený v platnej dokumentácii, podmienka II.A.4.1. povolenia sa plní.
3. Podmienka II.C.1.

 (II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepších 
dostupných techník)
„1. Prevádzkovateľ zrealizuje do 30. 04. 2008 rekonštrukciu jestvujúceho systému odprášenia technologického celku Expedícia kusového vápna (vrátane drvenia a dopravy drveného vápna) za účelom zvýšenia účinnosti odsávania a obmedzovania emisií tuhých znečisťujúcich látok.“
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Abnahmeprotokoll, Fa. Scheuch GmbH, Aurolzmünster zo dňa 18. 09. 2008 (Príloha č. 66)

Pr. č. 66 je preberací protokol filtra Scheuch, ktorým je odprášený technologický celok Expedícia kusového vápna. Preberací protokol bol predložený v konaní o zmene č. 7 integrovaného povolenia (dodatočné povolenie uskutočnenia zmeny stavby „Kameňolom a vápenka Žirany“ realizáciou stavby „Odprašovanie linky kusového vápna“, Žirany) a je súčasťou spisového materiálu č. 1049/ /2011/Máň,Šim/370530104/Z7-SP, Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava. 
Zmena č. 7 povolenia bola vydaná rozhodnutím č. 1049-23606/2011/Máň,Šim/370530104/Z7-SP zo dňa 12. 08. 2011, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 06. 09. 2011.
Vzhľadom k tomu, že preberací protokol filtra je zo dňa 18. 09. 2008, je z neho zrejmé, že rekonštrukcia jestvujúceho systému odprášenia technologického celku Expedícia kusového vápna (vrátane drvenia a dopravy drveného vápna) nebola zrealizovaná do 30. 04. 2008.
Prevádzkovateľ tým, že nezrealizoval rekonštrukciu jestvujúceho systému odprášenia technolo-gického celku Expedícia kusového vápna (vrátane drvenia a dopravy drveného vápna) do 30. 04. 2008, nesplnil podmienku II.C.1. povolenia.
4. Podmienka II.C.2.

 (II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepších dostupných techník)
„2.
Prevádzkovateľ zrealizuje do 30. 04. 2008 technické opatrenia zabezpečujúce zníženie prašnosti z manipulácie so surovinami v technologickom celku Lom vápenca (z presypov dopravných pásov zabezpečujúcich dopravu podsitnej frakcie drveného vápenca 0-32 mm na sekundárne triedenie).“
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Denné záznamy stavby - realizácia opatrení zabezpečujúcich zníženie prašnosti z manipulácie so surovinami v technologickom celku Lom vápenca z presypov dopravných pásov frakcie vápenca 0-32 mm z dní 01. 04. 2008 až 17. 04. 2008 (Príloha č. 38)

Podľa predložených záznamov (Pr. č. 38) prevádzkovateľ zrekonštruoval výpad suroviny fr. 0-32 mm zo zásobníka sila na dopravný pás. Bola vymenená výpadová rúra s úpravou prepojenia na zakrytovanie zadnej časti pásu. Bolo inštalované nábehové lôžko, ktoré stabilizovalo dopadové miesto štrku. Boli prerobené bočné a čelné stierače s osadením špeciálnej nízko oderovej gumy. Bola zrekonštruovaná pôvodná kapotáž násypky – násypka bola vymenená a predĺžená. Pôvodný digestor bol vymenený za nový s vyššou účinnosťou odsávania. Na digestor bola namontovaná regulačná klapka. Napojenie digestora ostalo pôvodné, a to na odsávanie triediarne. Uvedenými opatreniami sa prašnosť presypov znížila cca o 80 %. Opatrenia boli zrealizované v dňoch 01. 04. 2008 až 17. 04. 2008. 
Inšpektorát aj kontrolou na mieste – v Lome vápenca, skontroloval plnenie podmienky.

Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že prevádzkovateľ zrealizoval do 30. 04. 2008 technické opatrenia na zníženie prašnosti z manipulácie so surovinami v technologickom celku Lom vápenca (z presypov dopravných pásov zabezpečujúcich dopravu podsitnej frakcie drveného vápenca 0-32 mm na sekundárne triedenie), podmienka II.C.2. povolenia bola splnená.
5. Podmienka II.C.5.
 (II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepších dostupných techník)
„5.
Prevádzkovateľ zabezpečí čistenie a zvlhčovanie povrchu ciest v areáli prevádzky, najmä počas suchého veterného počasia.“
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Objednávka strojového čistenia č. ZSK/Obj./1149/2011 zo dňa 18. 04. 2011 (Príloha č. 10, totožná s Prílohou č. 39)

· Faktúra za strojové čistenie č. 22011077, Mestské služby Nitra (Príloha č. 11, totožná s Prílohou č. 40)

· Vyznačenie polievaných ciest na mape (Príloha č. 12)

· Objednávka strojového čistenia u Mestských služieb Nitra č. ZSK/Obj./1149/2011 zo dňa 18. 04. 2011 (Príloha č. 39, totožná s Prílohou č. 10)

· Faktúra za strojové čistenie č. 22011077, Mestské služby Nitra (Príloha č. 40, totožná s Prílohou č. 11)
· Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy za rok 2010 (polievacie vozidlo ŠPZ NR-239 CR) - k nahliadnutiu

· Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy za rok 2011 (polievacie vozidlo ŠPZ NR-239 CR) - k nahliadnutiu

Prevádzkovateľ zabezpečuje čistenie a zvlhčovanie povrchu ciest v areáli prevádzky aj mimo nej (v obci Žirany). Čistenie povrchu ciest si objednáva u dodávateľa Mestské služby Nitra. V roku 2010 nebolo dodávateľom Mestské služby Nitra vykonané čistenie povrchu ciest v areáli závodu ani v obci Žirany. V roku 2011 bolo vykonané strojové čistenie prístupovej cesty (od kostola) a ciest v areáli závodu dňa 19. 04. 2011.
Zvlhčovanie povrchu ciest zabezpečuje prevádzkovateľ vlastným polievacím vozidlom ŠPZ NR-239 CR. O vykonaní zvlhčovania ciest v areáli závodu aj v obci sa vedie evidencia - Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy. 

Polievacím vozidlom prevádzkovateľa boli cesty v areáli závodu aj v obci zvlhčované v roku 2010 v mesiacoch marec až október 5 až 16 krát za mesiac dvakrát za deň (cca o 700 a 1300 h.). V roku 2011 boli cesty v areáli závodu aj v obci zvlhčované v mesiacoch apríl až júl 10 až 20 krát za mesiac väčšinou dvakrát za deň. Od 20. 05. 2011 bolo takmer pri každom zvlhčovaní ciest v závode a v obci vykonávané aj zvlhčovanie cesty pod lesom. 
Tab. 15 Zvlhčovanie povrchu ciest v areáli závodu a v obci
	Mesiac
	rok 2010
	rok 2011



	marec
	12 krát
	-

	apríl
	9 krát
	10 krát

	máj
	10 krát
	17 krát

	jún
	11 krát
	20 krát

	júl
	16 krát
	13 krát

	august
	8 krát
	-

	september
	-
	-

	október
	5 krát
	-


Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že prevádzkovateľ zabezpečuje čistenie a zvlhčovanie povrchu ciest v areáli prevádzky v určenom rozsahu, podmienka II.C.5. sa plní.
6. Podmienka II.C.7.

 (II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepších dostupných techník)
„7.
Prevádzkovateľ zabezpečí do 31. 12. 2007 nanesenie izolačného náteru na podlahu v Sklade olejov (SO 24) odolného voči prieniku ropných látok do podložia.“

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Technický list – EUROFLOOR RCL (Príloha č. 67)
· Objednávka na opravu a vykonanie podlahy v sklade ropných látok č. 95/ZSK/2007 zo dňa 12. 09. 2007 (Príloha č. 68)
· Zápis o odovzdaní a prevzatí - Oprava a vykonanie podlahy v sklade ropných látok, zo dňa 09. 11. 2007 (Príloha č. 69)
Prevádzkovateľ zabezpečil nanesenie izolačného náteru na podlahu v Sklade olejov prípravkom EUROFLOOR RCL – dvojkomponentným samo nivelačným podlahovým systémom na báze epoxidových živíc a amínového stužovača, ktorý je charakteristický vysokou mechanickou a chemickou odolnosťou. 
Pr. č. 67 až 69 boli predložené v konaní o zmene č. 7 integrovaného povolenia (dodatočné povolenie uskutočnenia zmeny stavby „Kameňolom a vápenka Žirany“ realizáciou stavby „Odprašovanie linky kusového vápna“, Žirany) a sú súčasťou spisového materiálu č. 1049/ /2011/ /Máň,Šim/370530104/Z7-SP, Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava.
Inšpektorát aj kontrolou na mieste – v Sklade olejov, skontroloval plnenie podmienky.

Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že prevádzkovateľ zabezpečil do 31. 12. 2007 nanesenie izolačného náteru na podlahu v Sklade olejov (SO 24) náterovým systémom odolným voči prieniku ropných látok do podložia, podmienka II.C.7. povolenia bola splnená.
7. Podmienky II.C.8. a II.C.9.
 (II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepších dostupných techník)
„8.
Prevádzkovateľ zabezpečí do 30. 04. 2008 stáčaciu a výdajnú plochu nafty ČSPL voči prieniku ropných látok do podložia.“
„9.
Prevádzkovateľ zabezpečí do 30. 04. 2008 odvedenie vôd z povrchového odtoku a prípadných úkapov zo stáčacej a výdajnej plochy nafty ČSPL v zmysle platnej legislatívy.“ 

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Rozhodnutie Obvodného banského úradu v Bratislave č. 3-59/2010 zo dňa 15. 01. 2010 o povolení stavby „Stavebné úpravy ČS – Nafty Žirany v DP Žirany“ (Príloha č. 70)
Splnenie uvedených podmienok bolo prevádzkovateľom zabezpečované realizáciou stavby „Stavebné úpravy ČS – Nafty Žirany v DP Žirany“. Rozhodnutie č. 3-59/2010 zo dňa 15. 01. 2010 o povolení stavby „Stavebné úpravy ČS – Nafty Žirany v DP Žirany“ (Pr. č. 70) bolo zaslané Inšpektorátu Obvodným banským úradom v Bratislave a je súčasťou spisového materiálu č. 682/2010/Šim/370530104. Rozhodnutie nadobudlo právoplatnosť dňa 05. 02. 2010. 
Podľa vyjadrenia prevádzkovateľa boli stavebné úpravy ČSPL zabezpečujúce splnenie podmienok II.C.8. a II.C.9. integrovaného povolenia vykonané až na základe právoplatného stavebného povolenia, t.j. po 05. 02. 2010. Inšpektorát aj kontrolou na mieste – na ČSPL v lome vápenca, skontroloval plnenie uvedených podmienok.
Prevádzkovateľ tým, že nezabezpečil stáčaciu a výdajnú plochu nafty ČSPL voči prieniku ropných látok do podložia do 30. 04. 2008, nesplnil podmienku II.C.8. povolenia.

Prevádzkovateľ tým, že nezabezpečil odvedenie vôd z povrchového odtoku a prípadných úkapov zo stáčacej a výdajnej plochy nafty ČSPL v zmysle platnej legislatívy do 30. 04. 2008, nesplnil podmienku II.C.9. povolenia.
8. Podmienka II.C.11.

 (II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepších dostupných techník)
„11.Výrobky odvážané z prevádzky voľne naložené (vápno, hydrát, vápence, okrem veľkých kusov vápenca nad 32 mm bez prašného podielu) musia byť prepravované v uzatvorených, resp. zaplachtovaných nákladných automobiloch, alebo bude vykonávané vlhčenie povrchu prepravovaného materiálu za účelom obmedzenia prašnosti.“
Plnenie uvedenej podmienky je možné preukázať plnením časti podmienky II.C.13. povolenia dotýkajúcej sa výrobkov odvážaných z prevádzky (podčiarknuté písmo):
„13.
Prevádzkovateľ bude zaznamenávať v prevádzkovej evidencii nasledovné údaje o preprave výrobkov a palív:


-
ŠPZ automobilu


-
dátum prepravy


-
druh výrobku, resp. druh pevného paliva


-
pre výrobky: opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy výrobkov (preprava cisternou, zaplachtovaným automobilom, spôsob zvlhčenia povrchu /umelé, prirodzené/, resp. preprava balených výrobkov)

-
pre palivá: opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy palív (zaplachtovanie automobilu).“

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov za rok 2010 z dní 16. 03. až 08. 04., 09. 04. až 26. 04., 26. 06. až 13. 07., 14. 07. až 01. 08., 29. 09. až 13. 10., 14. 10. až 02. 11. (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu

· Evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov za rok 2011 z dní 01. 01. až 02. 02., 03. 02. až 02. 03. (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu
· Evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov za rok 2011 z dní 24. 03. až 
13. 04., 14. 04. až 02. 05., 03. 05. až 19. 05., 20. 05. až 06. 06., 07. 06. až 24. 06., 25. 06. až 13. 07., 14. 07. až 29. 07. (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu
· Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy za rok 2010 (polievacie vozidlo ŠPZ NR-239 CR) - k nahliadnutiu

· Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy za rok 2011 (polievacie vozidlo ŠPZ NR-239 CR) - k nahliadnutiu
· Rámcová kúpna zmluva na kamenivo č. 001/ZSK/2010, Prehľad expedície od 01. 01. 2010 do 31. 12. 2010, Gubo František, Bešeňov,  (Príloha č. 43)

· Faktúry za kamenivo firme Gubo František, Bešeňov (júl 2010) č. 34000762, 34000806, 34000818 (Príloha č. 45)
· Dodací list kameniva č. 402286 zo dňa 19. 07. 2010 Príloha č. 71/1)
· Vážne lístky kameniva č. 0026069, 0026070, 0026079 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/2)
· Priepustka na zásielku č. 000444 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/3)
· Priepustka na zásielku č. 000441 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/4)
· Priepustka na zásielku č. 000445 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/5)
· Priepustka na zásielku č. 000447 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/6)
· Ložný list vápna č. 402261 zo dňa 15. 07. 2010 (Príloha č. 72/1)
· Vážny lístok vápna č. 0026041 zo dňa 15. 07. 2010(Príloha č. 72/2)
· Dodací list mletého vápenca č. 402284 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 73/1)
· Vážny lístok vápenca č. 0026077 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 73/2)
· Dodací list vápna č. 402397 zo dňa 28. 07. 2010 (Príloha č. 74/1)
· Vážny lístok vápna č. 0026221 zo dňa 28. 07. 2010 (Príloha č. 74/2)
· Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy (polievacie vozidlo ŠPZ NR-239 CR) v júli 2010 (Príloha č. 75)
· Dodací list kameniva č. 400672 zo dňa 26. 03. 2010 (Príloha č. 76/1)
· Priepustka na zásielku č. 006200 zo dňa 26. 03. 2010 (Príloha č. 76/2)
· Dodací list kameniva č. 400788 zo dňa 08. 04. 2010 (Príloha č. 77/1)
· Priepustky na zásielku č. 006263, 006255, 006264 zo dňa 08. 04. 2010 (Príloha č. 77/2)
· Dodací list kameniva č. 401846 zo dňa 22. 06. 2010 (Príloha č. 78/1)
· Priepustka na zásielku č. 000304 zo dňa 22. 06. 2010 (Príloha č. 78/2)
· Dodací list kameniva č. 403334 zo dňa 30. 09. 2010 (Príloha č. 79/1)
· Vážne lístky kameniva č. 0027360, 0027359, 0027363, 0027368, 0027369, 0027371 zo dňa 30. 09. 2010 (Príloha č. 79/2)
· Dodací list kameniva č. 403609 zo dňa 18. 10. 2010 (Príloha č. 80/1)
· Priepustka na zásielku č. 000881zo dňa 18. 10. 2010 (Príloha č. 80/2)
· Priepustka na zásielku č. 000882 zo dňa 18. 10. 2010 (Príloha č. 80/3)
Podľa údajov prevádzkovateľa sa voľne naložené výrobky odvážajú z prevádzky v cisternách alebo balené. O drvené vápence je podľa údajov prevádzkovateľa malý záujem, ak sa vozia, vlhčia sa na skládke kameniva, o čom sú vedené záznamy – v záznamoch polievacieho vozidla sa uvádza aj kropenie skládky.
Kontrolou záznamov polievacieho vozidla bolo zistené, že v roku 2010 nie je v záznamoch o jeho prevádzke ani jeden údaj o tom, že bola kropená skládka kameniva. V roku 2011 bolo polievacím vozidlom vykonávané kropenie skládky kameniva v mesiacoch apríl až júl viackrát za mesiac 1-2 krát denne, o čom sú vedené záznamy.
Pre kontrolu plnenia podmienky II.C.11. v roku 2010 bol náhodne vybratý mesiac júl, v ktorom bola evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov (dodacie listy, vážne lístky) podrobne skontrolovaná. Z predloženej evidencie je zrejmé, že v júli 2010 boli z prevádzky odvážané viaceré druhy výrobkov, napr.:

· Kamenivo 0/32, 0/63 (štrkodrvina, vápenec)
· Vápno vzdušné VL pre pórobetón 
· Jemne mletý vápenec VL

· Vápno vzdušné VL CL80.
V predloženej evidencii z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov v júli 2010 sú z kontrolovaných údajov zaznamenávané nasledovné údaje o preprave výrobkov:

-
preprava balených výrobkov

V predloženej evidencii nie sú pre odvážané výrobky zaznamenávané nasledovné údaje:

-
opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy výrobkov (preprava cisternou, zaplachtovaným automobilom, spôsob zvlhčenia povrchu /umelé, prirodzené/).
V evidencii odvážaných výrobkov (kamenivo 0/32, 0/63) nie je uvedené, či bol odvoz výrobku uskutočnený zaplachtovaným automobilom (Pr. č. 71/1 až 71/6). Odvoz voľne naložených výrobkov cisternou tiež nie je z evidencie zrejmý (Pr. č. 72/1, 72/2, 73/1, 73/2, 74/1, 74/2). Ani v ďalších dokladoch sa nenachádza údaj o odvoze kameniva zaplachtovanými automobilmi (Pr. č. 43). Z Pr. č. 75 (Záznamy o prevádzke polievacieho vozidla v júli 2010) vyplýva, že v júli 2010 nebolo polievacím vozidlom prevádzkovateľa vykonávané vlhčenie povrchu skládky kameniva. 
Kontrolou náhodne vybratých dokladov z roku 2010 (Pr. č. 76/1, 76/2, 77/1, 77/2, 78/1, 78/2, 79/1, 79/2, 80/1, 80/2, 80/3) sa potvrdilo, že v evidencii výrobkov odvážaných z prevádzky (kamenivo 0/32, 0/63) sa ani v ďalších mesiacoch roka neuvádza, či bol odvoz kameniva uskutočnený zaplachtovaným automobilom. V roku 2010 nie je v Záznamoch o prevádzke polievacieho vozidla ani jeden údaj o tom, že bola kropená skládka kameniva.

Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že prevádzkovateľ nezabezpečil v roku 2010  odvážanie vápencov frakcie 0/32 a 0/63 v zaplachtovaných nákladných automobiloch ani ich zvlhčenie na skládke kameniva, podmienka II.C.11. povolenia nebola splnená.
9. Podmienka II.C.12.

 (II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepších dostupných techník)
„12.
Nákladné automobily privážajúce pevné palivá (koks, antracit, petrolkoks) do prevádzky musia byť zaplachtované.“
Plnenie uvedenej podmienky je možné preukázať plnením časti podmienky II.C.13. povolenia dotýkajúcej sa palív privážaných do prevádzky (podčiarknuté písmo):

„13.
Prevádzkovateľ bude zaznamenávať v prevádzkovej evidencii nasledovné údaje o preprave výrobkov a palív:


-
ŠPZ automobilu


-
dátum prepravy


-
druh výrobku, resp. druh pevného paliva


-
pre výrobky: opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy výrobkov (preprava cisternou, zaplachtovaným automobilom, spôsob zvlhčenia povrchu /umelé, prirodzené/, resp. preprava balených výrobkov)


-
pre palivá: opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy palív (zaplachtovanie automobilu).“

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Evidencia dodaných palív (koks Jadwiga, suchohasený koks, koks Debiensko, koks Ridera, antracit KCHK, petrolkoks) za rok 2010 (dodacie listy, vážne lístky, doklady o kvalite) -  k nahliadnutiu

· Evidencia dodaných palív (antracit, petrolkoks) za rok 2011 (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu

· Doklady o petrolkokse zo dňa 20. 07. 2011 – vážny lístok, dodací list, medzinárodný nákladný list (Príloha č. 7)
· Doklady o antracite zo dňa 19. 07. 2011 - vážny lístok, výdajka, dodací list (Príloha č. 8) 
Podľa údajov prevádzkovateľa bolo s dodavateľmi palív dohodnuté, že palivá budú do prevádzky privážané iba v zaplachtovaných nákladných automobiloch. Dovoz paliva v zaplachtovanom automobile sa vyznačuje na dodacom liste alebo na vážnom lístku paliva.
V predloženej evidencii sú  pre dovážané palivá zaznamenávané nasledovné údaje z kontrolovanej časti podmienky II.C.13.:

-
opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy palív (zaplachtovanie automobilu).

Kontrolou predložených evidencií dodaných palív bolo zistené, že v roku 2010 aj v roku 2011 je na  každom dodacom liste alebo vážnom lístku paliva uvedený údaj, že palivo bolo dovezené v zaplachtovanom automobile.
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že prevádzkovateľ zabezpečil v roku 2010 aj v roku 2011 dovoz pevných palív do prevádzky v zaplachtovaných nákladných automobiloch, podmienka II.C.12. povolenia bola splnená.
10. Podmienka II.C.13.

 (II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepších dostupných techník)
„13.
Prevádzkovateľ bude zaznamenávať v prevádzkovej evidencii nasledovné údaje o preprave výrobkov a palív:


-
ŠPZ automobilu


-
dátum prepravy


-
druh výrobku, resp. druh pevného paliva


-
pre výrobky: opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy výrobkov (preprava cisternou, zaplachtovaným automobilom, spôsob zvlhčenia povrchu /umelé, prirodzené/, resp. preprava balených výrobkov)

-
pre palivá: opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy palív (zaplachtovanie automobilu).“
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Evidencia dodaných palív (koks Jadwiga, suchohasený koks, koks Debiensko, koks Ridera, antracit KCHK, petrolkoks) za rok 2010 (dodacie listy, vážne lístky, doklady o kvalite) -  k nahliadnutiu

· Evidencia dodaných palív (antracit, petrolkoks) za rok 2011 (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu

· Evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov za rok 2010 z dní 16. 03. až 08. 04., 09. 04. až 26. 04., 26. 06. až 13. 07., 14. 07. až 01. 08., 29. 09. až 13. 10., 14. 10. až 02. 11. (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu

· Evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov za rok 2011 z dní 01. 01. až 02. 02., 03. 02. až 02. 03. (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu
· Evidencia z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov za rok 2011 z dní 24. 03. až 13. 04., 14. 04. až 02. 05., 03. 05. až 19. 05., 20. 05. až 06. 06., 07. 06. až 24. 06., 25. 06. až 13. 07., 14. 07. až 29. 07. (dodacie listy, vážne lístky) - k nahliadnutiu

· Objednávka kameniva na rok 2011 č. 2010/029, Juraj Mego, Veľké Zálužie (Príloha č. 41)

· Objednávka kameniva na rok 2011 č. 020111, Štefan Zaujec - stavebná firma CESTY, Nitra (Príloha č. 42/1)
· Objednávka kameniva na rok 2011 č. 2010/21-02-1, VENDA STAV, s.r.o., Nitra (Príloha č. 42/2)
· Objednávka kameniva na rok 2011 č. 91104766, Brantner Nové Zámky, s.r.o. (Príloha č. 42/3)
· Objednávka kameniva na rok 2011 zo dňa 25. 03. 2011, AQUAMONT, spol. s r.o., Horné Saliby (Príloha č. 42/4)
· Objednávka kameniva na rok 2011 č. 11/2011, Lesostav Nitra, a.s. (Príloha č. 42/5)
· Objednávka kameniva na rok 2011 zo dňa 20.05. 2011, A.S.MOZAIKA, s.r.o., Lúčnica nad Žitavou (Príloha č. 42/6)
· Objednávka kameniva na rok 2011 zo dňa 18. 07. 2011, A.S.MOZAIKA, s.r.o., Lúčnica nad Žitavou (Príloha č. 42/7)
· Rámcová kúpna zmluva na kamenivo č. 001/ZSK/2010, Prehľad expedície od 01. 01. 2010 do 31. 12. 2010, Gubo František, Bešeňov (Príloha č. 43)

· Rámcová kúpna zmluva na kamenivo č. 003/ZSK/2011, Prehľad expedície od 01. 01. 2011 do 17. 08. 2011, Gubo František, Bešeňov (Príloha č. 44)

· Faktúry za kamenivo firme Gubo František, Bešeňov (júl 2010) č. 34000762, 34000806, 34000818 (Príloha č. 45)

· Faktúry za kamenivo firme Gubo František, Bešeňov (február 2011) č. 34010110, 34010145, 34010158 (Príloha č. 46)   

· Dodací list kameniva č. 402286 zo dňa 19. 07. 2010 Príloha č. 71/1)
· Vážne lístky kameniva č. 0026069, 0026070, 0026079 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/2)
· Priepustka na zásielku č. 000444 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/3)
· Priepustka na zásielku č. 000441 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/4)
· Priepustka na zásielku č. 000445 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/5)
· Priepustka na zásielku č. 000447 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 71/6)
· Ložný list vápna č. 402261 zo dňa 15. 07. 2010 (Príloha č. 72/1)
· Vážny lístok vápna č. 0026041 zo dňa 15. 07. 2010(Príloha č. 72/2)
· Dodací list mletého vápenca č. 402284 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 73/1)
· Vážny lístok vápenca č. 0026077 zo dňa 19. 07. 2010 (Príloha č. 73/2)
· Dodací list vápna č. 402397 zo dňa 28. 07. 2010 (Príloha č. 74/1)
· Vážny lístok vápna č. 0026221 zo dňa 28. 07. 2010 (Príloha č. 74/2)
· Dodací list kameniva č. 400672 zo dňa 26. 03. 2010 (Príloha č. 76/1)
· Priepustka na zásielku č. 006200 zo dňa 26. 03. 2010 (Príloha č. 76/2)
· Dodací list kameniva č. 400788 zo dňa 08. 04. 2010 (Príloha č. 77/1)
· Priepustky na zásielku č. 006263, 006255, 006264 zo dňa 08. 04. 2010 (Príloha č. 77/2)
· Dodací list kameniva č. 401846 zo dňa 22. 06. 2010 (Príloha č. 78/1)
· Priepustka na zásielku č. 000304 zo dňa 22. 06. 2010 (Príloha č. 78/2)
· Dodací list kameniva č. 403334 zo dňa 30. 09. 2010 (Príloha č. 79/1)
· Vážne lístky kameniva č. 0027360, 0027359, 0027363, 0027368, 0027369, 0027371 zo dňa 30. 09. 2010 (Príloha č. 79/2)
· Dodací list kameniva č. 403609 zo dňa 18. 10. 2010 (Príloha č. 80/1)
· Priepustka na zásielku č. 000881zo dňa 18. 10. 2010 (Príloha č. 80/2)
· Priepustka na zásielku č. 000882 zo dňa 18. 10. 2010 (Príloha č. 80/3)
· Dodací list kameniva č. 410446 zo dňa 01. 03. 2011 (Príloha č. 81/1)
· Priepustka na zásielku č. 009254 zo dňa 01. 03. 2011 (Príloha č. 81/2)
· Dodací list kameniva č. 411082 zo dňa 20. 04. 2011 (Príloha č. 86/1)
· Priepustka na zásielku č. 009654 zo dňa 20. 04. 2011 (Príloha č. 86/2)
· Priepustka na zásielku č. 009660 zo dňa 20. 04. 2011 (Príloha č. 86/3)
· Dodací list kameniva č. 411163 zo dňa 02. 05. 2011 (Príloha č. 87/1)
· Vážny lístok kameniva č. 0029785 zo dňa 02. 05. 2011 (Príloha č. 87/2)
· Dodací list kameniva č. 411896 zo dňa 22. 06. 2011 (Príloha č. 88/1)
· Priepustka na zásielku č. 007036  zo dňa 22. 06. 2011 (Príloha č. 88/2)
· Dodací list kameniva č. 412095 zo dňa 08. 07. 2011 (Príloha č. 89/1)
· Priepustka na zásielku č. 007064 zo dňa 08. 07. 2011 (Príloha č. 89/2)
· Priepustky na zásielku č. 007067 zo dňa 08. 07. 2011 (Príloha č. 89/3)
Z predloženej Evidencie z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov (dodacie listy, vážne lístky) je zrejmé, že v roku 2010 a 2011 boli z prevádzky odvážané viaceré druhy výrobkov, napr.:

· Kamenivo 0/32, 0/63 (štrkodrvina, vápenec) 
· Vápno vzdušné VL pre pórobetón

· Jemne mletý vápenec VL

· Vápno vzdušné VL CL80.

V predloženej evidencii z prevádzky odvážaných voľne naložených výrobkov sú zaznamenávané nasledovné údaje o preprave výrobkov:


-
ŠPZ automobilu


-
dátum prepravy


-
druh výrobku

-
preprava balených výrobkov.

V predloženej evidencii nie sú pre odvážané výrobky zaznamenávané nasledovné údaje:

-
opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy výrobkov (preprava cisternou, zaplachtovaným automobilom, spôsob zvlhčenia povrchu /umelé, prirodzené/).
V evidencii výrobkov odvážaných z prevádzky (kamenivo 0/32, 0/63) v roku 2010 nie je uvedené, či bol odvoz výrobku uskutočnený zaplachtovaným automobilom (Pr. č. 71/1 až 71/6, 76/1, 76/2, 77/1, 77/2, 78/1, 78/2, 79/1, 79/2, 80/1, 80/2, 80/3), nakoľko v roku 2010 vlhčenie povrchu skládky kameniva nebolo vykonávané. Odvoz voľne naložených výrobkov cisternou tiež nie je z evidencie v roku 2010 zrejmý (Pr. č. 72/1, 72/2, 73/1, 73/2, 74/1, 74/2). Ani v ďalších dokladoch z roku 2010 sa nenachádza údaj o odvoze kameniva zaplachtovanými automobilmi (Pr. č. 43, 45). 
V evidencii výrobkov odvážaných z prevádzky (kamenivo 0/32, 0/63) v roku 2011 tiež nie je uvedené, či bol odvoz výrobku uskutočnený zaplachtovaným automobilom alebo údaj o tom, že bol povrch kameniva zvlhčený na skládke (Pr. č. 81/1, 81/2, 86/1, 86/2, 86/3, 87/1, 87/2, 88/1, 88/2, 89/1, 89/2, 89/3). Odvoz voľne naložených výrobkov cisternou nie je zrejmý ani z evidencie v roku 2011. Ani v ďalších dokladoch z roku 2011 sa nenachádza údaj o odvoze kameniva zaplachtovanými automobilmi (Pr. č. 41, 42/1 až 42/7, Pr. č. 44, 46). 
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že prevádzkovateľ nezaznamenával v prevádzkovej evidencii výrobkov odvážaných z prevádzky v roku 2010 a 2011 určený údaj - opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy výrobkov (preprava cisternou, zaplachtovaným automobilom, spôsob zvlhčenia povrchu /umelé, prirodzené/). 
V predloženej evidencii do prevádzky dovážaných palív v roku 2010 a 2011 sú zaznamenávané všetky určené údaje o preprave palív:


-
ŠPZ automobilu


-
dátum prepravy


-
druh pevného paliva

-
opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy palív (zaplachtovanie automobilu).
Prevádzkovateľ tým, že nezaznamenával v prevádzkovej evidencii výrobkov odvážaných z prevádzky v roku 2010 a 2011 všetky určené údaje, nesplnil podmienku II.C.13. povolenia. 
11. Podmienky II.C.14. a II.C.15.
 (II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepších dostupných techník)
„14.

Prevádzkovateľ je povinný vykonávať zvlhčovanie povrchu manipulačných skládok vápenca frakcie 0-63 mm za účelom obmedzenia prašnosti z manipulácie s uskladneným materiálom. Zvlhčovanie je prevádzkovateľ povinný vykonávať za nepriaznivých poveternostných podmienok (horúce dni, suché, veterné počasie) pred každou expedíciou materiálu použitím vodného dela, ktoré je súčasťou špeciálneho hasičského automobilu prevádzkovateľa (autocisterna na podvozku T-138).“
Plnenie podmienky II.C.14. je možné preukázať plnením podmienky II.C.15. povolenia:
„15.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vedenie evidencie o použití špeciálneho hasičského automobilu na zvlhčovanie povrchu manipulačných skládok vápenca v knihe jázd. Prevádzkovateľ je povinný zaznamenávať nasledovné údaje:


-
dátum


-
čas trvania zvlhčovania (od – do)


-
aktuálne počasie.“

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy za rok 2010 (polievacie vozidlo ŠPZ NR-
239 CR) - k nahliadnutiu

· Záznamy o prevádzke vozidla nákladnej dopravy za rok 2011 (polievacie vozidlo ŠPZ NR-239 CR) - k nahliadnutiu
Podľa údajov prevádzkovateľa sa vlhčenie povrchu skládok vykonáva polievacím vozidlom tak, ako je určené v povolení. V záznamoch o prevádzke polievacieho vozidla sa eviduje dátum a čas trvania zvlhčovania. Počasie sa v záznamoch neuvádza, zvlhčujú za suchého počasia.
Súhlas na zriadenie manipulačných skládok kameniva frakcie 0-63 mm a ich trvalú prevádzku bol vydaný rozhodnutím Inšpektorátu č. 959-23370/2010/Máň/370530104/Z4 zo dňa 03. 08. 2010, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 31. 08. 2010. Vzhľadom k tomu bolo plnenie podmienok II.C.14. a II.C.15. kontrolované až v roku 2011, nakoľko v jesenných mesiacoch roka 2010 už plnenie uvedených podmienok nebolo aktuálne.
Z predložených Záznamov o prevádzke polievacieho vozidla za rok 2011 vyplýva, že v roku 2011 bolo vykonávané kropenie skládok kameniva v mesiacoch apríl až júl viackrát za mesiac 1-2 krát denne. Prevádzkovateľ eviduje určené údaje, okrem počasia.  
Prevádzkovateľ tým, že vykonáva zvlhčovanie povrchu manipulačných skládok vápenca frakcie
0-63 mm v určenom rozsahu a zabezpečuje vedenie evidencie určených údajov o použití špeciálneho hasičského automobilu na zvlhčovanie povrchu manipulačných skládok, plní podmienky II.C.14. a II.C.15. povolenia.
12. Podmienka II.J.1.
(II. Podmienky povolenia, J.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke)
„1.
Skúšobná prevádzka technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ sa povoľuje do 31. 05. 2008.“
Predmetom stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“, bolo doplnenie zakrytovania hlavných zdrojov prašnosti a inštalácia textilného filtra Scheuch, typ SFDT 05/12-D-02, ktorý nahradil jestvujúci cyklón.
V čase kontroly na mieste prevádzky dňa 21. 07. 2011 bol filter v prevádzke, zariadenie sa bežne využíva na čistenie odpadových plynov odsávaných od technologických zariadení v lome. 
Prevádzkovateľ bol povinný pred uplynutím doby skúšobnej prevádzky technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ požiadať Inšpektorát o vydanie súhlasu na predĺženie skúšobnej prevádzky, resp. o vydanie súhlasu na uvedenie do trvalej prevádzky, čo neurobil.
Vzhľadom k tomu, že prevádzkovateľ nepožiadal Inšpektorát o predĺženie skúšobnej prevádzky ani o uvedenie technologických zariadení predmetnej stavby do trvalej prevádzky, prevádzkuje uvedené zariadenia bez súhlasu Inšpektorátu. 
Prevádzkovateľ tým, že prevádzkuje technologické zariadenia stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ po uplynutí doby skúšobnej prevádzky bez povolenia ich ďalšej prevádzky, neplní podmienku II.J.1. povolenia.
13. Podmienka II.J.2.
(II. Podmienky povolenia, J.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke)
„2.
Počas skúšobnej prevádzky je prevádzkovateľ povinný preukázať dodržiavanie  emisných limitov určených pre TZL vyskytujúce sa v odpadovom plyne vypúšťanom z výduchu filtra Scheuch SFDT 05/12-D-02 technologického celku „Lom vápenca – primárne drvenie a triedenie.“
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Správa o prvom periodickom diskontinuálnom oprávnenom meraní hodnôt emisných veličín v odpadových plynoch za textilným odlučovačom drviarne, triediarne a nakladacej stanice v CALMIT, spol. s r. o., Bratislava, závod Žirany na účel konania podľa § 22 ods. 1 písm. h) zákona č. 478/2002 Z. z., ev. č. 10/133/2007 zo dňa 14. 12. 2007, OČOT s.r.o., Trenčín (Príloha č. 47)
Skúšobná prevádzka technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ bola povolená rozhodnutím Inšpektorátu č. 801-28062/ /2007/Máň/370530104 zo dňa 30. 08. 2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 09. 10. 2007.
Predložená správa z emisných meraní preukázala dodržiavanie emisného limitu určeného pre TZL vyskytujúce sa v odpadovom plyne vypúšťanom z výduchu filtra Scheuch SFDT 05/12-D-02 technologického celku „Lom vápenca – primárne drvenie a triedenie“. Meranie bolo vykonané dňa 08. 10. 2007.

Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že prevádzkovateľ nepreukázal dodržiavanie určeného emisného limitu počas skúšobnej prevádzky, ako mal určené v podmienke II.J.2. povolenia, ale v čase pred jej povolením, pretože skúšobná prevádzka bola povolená dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia, t.j. dňa 09. 10. 2007. 

Prevádzkovateľ tým, že nepreukázal dodržiavanie určeného emisného limitu pre TZL vyskytujúce sa v odpadovom plyne vypúšťanom z výduchu filtra Scheuch technologického celku „Lom vápenca – primárne drvenie a triedenie“ počas skúšobnej prevádzky, ale pred jej povolením, nesplnil podmienku II.J.2. povolenia.
14. Podmienka II.J.3.
(II. Podmienky povolenia, J.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke - skúšobná prevádzka technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“)
„3.
Prevádzkovateľ je povinný pred ukončením skúšobnej prevádzky v dostatočnom časovom predstihu požiadať inšpekciu o uskutočnenie konania o vydaní súhlasu na uvedenie predmetného technologického celku po vykonanej zmene do trvalej prevádzky (konanie o zmene integrovaného povolenia). Súčasťou žiadosti musí byť aj správa o vyhodnotení skúšobnej prevádzky.“
Prevádzkovateľ nepožiadal Inšpektorát pred ukončením skúšobnej prevádzky technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ o uskutočnenie konania o vydaní súhlasu na uvedenie predmetného technologického celku po vykonanej zmene do trvalej prevádzky (konanie o zmene integrovaného povolenia). Keďže prevádzkovateľ nepredložil žiadosť, nebola predložená ani správa o vyhodnotení skúšobnej prevádzky.

Prevádzkovateľ tým, že nepožiadal Inšpektorát pred ukončením skúšobnej prevádzky technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ o uskutočnenie konania o vydaní súhlasu na uvedenie technologického celku „Lom vápenca – primárne drvenie a triedenie“ po vykonanej zmene do trvalej prevádzky, nesplnil podmienku II.J.3. povolenia určenú pri povoľovaní skúšobnej prevádzky technologických zariadení predmetnej stavby.
15. Podmienka II.J.3.
(II. Podmienky povolenia, J.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke - skúšobná prevádzka technológie po jej zmene – rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív)
„3.

Obchvat textilných filtrov (vypúšťanie odpadových plynov bez čistenia) je možné použiť len počas nábehu šachtových pecí a počas poruchových (havarijných) stavov filtrov uvedených v dokumentácii. O použití obchvatu musí byť vedený záznam.“
Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Denné záznamy o prevádzke pece č. 1, rok 2010 - k nahliadnutiu
· Denné záznamy o prevádzke pece č. 1, rok 2011 - k nahliadnutiu
· Denné záznamy o prevádzke pece č. 3, rok 2010 - k nahliadnutiu
· Denné záznamy o prevádzke pece č. 3, rok 2011 - k nahliadnutiu
· Denné záznamy o prevádzke pece č. 1 z dní nábehu - 03. 03. 2010 až 05. 03. 2010 (Príloha č. 2)

V kontrolovanom období bol uskutočnený iba jeden nábeh šachtovej pece, a to nábeh ŠP č. 1 v dňoch 03. 03. 2010 až 05. 03. 2010. Počas nábehu pece boli odpadové plyny vypúšťané bez čistenia obchvatom filtra. O použití obchvatu bol počas dní nábehu vedený záznam v evidencii  Denné záznamy o prevádzke pece č. 1 (Pr. č. 2).
Poruchové aj havarijné stavy filtrov sú uvedené v dokumentácii - Súbor TPP a TOO pre prevádzku zdroja znečisťovania Výroba vápna a lom vápenca evid. č. 33/JDE/ZSK/2010 zo dňa 15. 04. 2010 schválený rozhodnutím Inšpektorátu č. 959-23370/2010/Máň/370530104/Z4 zo dňa 03. 08. 2010. Pri poruchových a havarijných stavoch filtrov môže byť podľa schváleného súboru používaný by-pass (obchvat) filtrov.
Prevádzkovateľ pri poruchových a havarijných stavoch filtrov nevypúšťa odpadové plyny obchvatom filtrov bez čistenia, ale využíva filtračné zariadenia pecí, ktoré nie sú v prevádzke. Pre ŠP č. 1 je zálohovým filtrom filter ŠP č. 2, pre ŠP č. 3 je to filter ŠP č. 4. Šachtové pece nie sú v prevádzke bez používania filtračného zariadenia, čo je postup šetrnejší voči životnému prostrediu v porovnaní s používaním obchvatu.
Postup používaný pri poruchách filtrov šachtových pecí prevádzkovateľ doplní do Súboru TPP a TOO pri jeho najbližšej aktualizácii.

Prevádzkovateľ tým, že používa
obchvat textilných filtrov len počas nábehu šachtových pecí a o použití obchvatu vedie záznam, plní podmienku II.J.3. povolenia určenú pri povoľovaní skúšobnej prevádzky technológie po rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív.
16. Podmienka II.J.6.
(II. Podmienky povolenia, J.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke - skúšobná prevádzka technológie po jej zmene – rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, 
petrolkoks a zmesi pevných palív)

„6.
Prevádzkovateľ zabezpečí aktualizáciu prevádzkového predpisu Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivo – koks, schválený dňa 30. 03. 2007 v súvislosti so zmenou v technológii – rozšírením používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív. Prevádzkový predpis musí byť vypracovaný v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia a v súlade s podmienkami tohto povolenia.“

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 2, schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 06. 11. 2009 (Príloha č. 90)
· Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 3 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 03. 2011 (Doklad č. 91)

· Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 4 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 08. 2011 (Doklad č. 92)

Rozšírenie používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív a skúšobná prevádzka technológie po rozšírení používaných palív boli povolené rozhodnutím Inšpektorátu č. 3736-34301/2009/Máň/370530104/Z3 zo dňa 23. 10. 2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 12. 02. 2010.
Prevádzkovateľ zabezpečil aktualizáciu pracovného postupu pre šachtové pece schváleného dňa 30. 03. 2007 v súvislosti s rozšírením používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív. Prevádzkový predpis bol upravený dňa 06. 11. 2009 a aktualizovaný prevádzkový predpis Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív bol schválený dňa 06. 11. 2009 (Pr. č. 90). 
Kontrolou prevádzkového predpisu (Pr. č. 90) bolo zistené, že v prevádzkovom predpise sú v bode 5.3.1. Kvalitatívne parametre palív uvedené iné kvalitatívne parametre palív petrolkoks aj antracit ako boli uvedené v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia. Pre palivo petrolkoks je uvedená iná zrnitosť, vyšší max. obsah popola, vyšší max. obsah síry, chýba max. obsah prchavých látok a max. obsah dusíka, pre palivo antracit je v prevádzkovom predpise uvedený vyšší obsah popola, chýba max. obsah prchavých látok. 
V bode 5.3.1. Kvalitatívne parametre palív nie je prevádzkový predpis (Pr. č. 90) vypracovaný v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia.
V prevádzkovom predpise (Pr. č. 90) je v bode 5.9.1.2. Spustenie pece do prevádzky po GO s tuhým palivom uvedený postup spustenia pece s použitím papiera, dreva a nafty. V žiadosti o zmenu č. 3 povolenia je uvedené, že k zmenám v nábehu pece nedochádza a že nábeh pece je vykonávaný s použitím zemného plynu. Aj v zmene č. 3 povolenia je uvedené, že zemný plyn bude v šachtových peciach č. 1 a 3 naďalej používaný iba pri ich nábehu. 
V bode 5.9.1.2. Spustenie pece do prevádzky po GO s tuhým palivom nie je prevádzkový predpis (Pr. č. 90) vypracovaný v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia a nie je ani v súlade s platným povolením, pretože nábeh pece s tuhým palivom nebol Inšpektorátom povolený. 
Z predložených údajov a podkladov vyplýva, že prevádzkovateľ síce zabezpečil aktualizáciu pracovného postupu pre šachtové pece schváleného dňa 30. 03. 2007 v súvislosti s rozšírením používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív, ale tento aktualizovaný prevádzkový predpis nie je vypracovaný v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia a nie je ani v súlade s platným povolením.
Prevádzkový predpis (Pr. č. 90) bol upravený dňa 22. 03. 2011 a upravený prevádzkový predpis Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 3 bol schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 03. 2011 (Doklad č. 91). Aj pracovný postup schválený dňa 23. 03. 2011 obsahuje body 5.3.1. Kvalitatívne parametre palív a 5.9.1.2. Spustenie pece do prevádzky po GO s tuhým palivom v rovnakom znení ako pracovný postup schválený dňa 06. 11. 2009. 
Prevádzkový predpis (Doklad č. 91) platil až do 23. 08. 2011, kedy bol schválený prevádzkový predpis Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 4 schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 23. 08. 2011 (Doklad č. 92), v ktorom už postup spustenia pece s tuhým palivom nie je uvedený. 

Prevádzkovateľ tým, že nezabezpečil vypracovanie aktualizovaného prevádzkového predpisu pre výpal vápna v šachtových peciach s použitím petrolkoksu, antracitu a zmesí pevných palív v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia a v súlade s platným povolením, nesplnil podmienku II.J.6. povolenia určenú pri povoľovaní skúšobnej prevádzky technológie po rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív. 
17. Podmienka II.J.7.
(II. Podmienky povolenia, J.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke - skúšobná prevádzka technológie po jej zmene – rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív)
„7.
Prevádzkovateľ zabezpečí aktualizáciu, resp. vypracovanie prevádzkového predpisu pre dopravu pevných palív do prevádzky a pre prepravu a expedíciu výrobkov z prevádzky. Do prevádzkového predpisu zapracuje podmienky uvedené v tomto povolení v časti II. Podmienky povolenia, C Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepšie dostupných techník), v bodoch č. 11 až 13.“
Prevádzkový predpis pre dopravu pevných palív do prevádzky a pre prepravu a expedíciu výrobkov z prevádzky nemá prevádzkovateľ vypracovaný. Niektoré povinnosti uvedené v povolení v časti II. Podmienky povolenia, C Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepšie dostupných techník) v bodoch č. 11 až 13 prevádzkovateľ plní. Vypracovanie prevádzkového predpisu s uvedením konkrétnych povinností a konkrétnych údajov, ktoré je potrebné zazname-návať v prevádzkovej evidencii, by prispelo k ich lepšiemu plneniu. 
Prevádzkovateľ tým, že nezabezpečil vypracovanie prevádzkového predpisu pre dopravu pevných palív do prevádzky a pre prepravu a expedíciu výrobkov z prevádzky nesplnil podmienku II.J.7. povolenia určenú pri povoľovaní skúšobnej prevádzky technológie po rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív.
18. Podmienka II.J.8.
(II. Podmienky povolenia, J.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke - skúšobná prevádzka technológie po jej zmene – rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív)
„8.
Prevádzkovateľ predloží inšpektorátu do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia prevádzkové predpisy vypracované podľa bodov 6 a 7.“

Ku kontrole boli predložené nasledovné údaje a doklady:
· Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 2, schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 06. 11. 2009 (Príloha č. 90)
Rozšírenie používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív a skúšobná prevádzka technológie po rozšírení používaných palív boli povolené rozhodnutím Inšpektorátu č. 3736-34301/2009/Máň/370530104/Z3 zo dňa 23. 10. 2009, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 12. 02. 2010. V určenej lehote, t.j. do 15. 03. 2010 nebol Inšpektorátu predložený ani jeden z prevádzkových predpisov, ktoré mali byť vypracované podľa bodov 6 a 7.
Prevádzkový predpis Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivá – koks, petrolkoks, antracit a zmesi pevných palív, Vydanie: 2, schválený riaditeľom závodu Františkom Szórádom dňa 06. 11. 2009 (Pr. č. 90) bol predložený Inšpektorátu ako podklad ku kontrole dňa 25. 11. 2011.
Prevádzkovateľ tým, že nepredložil Inšpektorátu do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti povolenia č. 3736-34301/2009/Máň/370530104/Z3, t.j. do 15. 03. 2010, aktualizovaný prevádzkový predpis pre výpal vápna v šachtových peciach s použitím petrolkoksu, antracitu a zmesí pevných palív, ani prevádzkový predpis  pre dopravu pevných palív do prevádzky a ani prevádzkový predpis pre prepravu a expedíciu výrobkov z prevádzky, nesplnil podmienku II.J.8. povolenia.
IV.  
Záver 
Pri kontrole dodržiavania podmienok povolenia bolo zistené:  

1. Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.A.4.1. povolenia, ktorá znie:
„Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke podľa platnej dokumentácie (projekt stavby, prevádzkový predpis vypracovaný v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, schválený Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia – ďalej len „Súbor TPP a TOO“).“

Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.A.4.1. povolenia tým, že vykonával činnosti v prevádzke nasledovným spôsobom:
· Prevádzkovateľ v roku 2010 a 2011 nedodržiaval kvalitatívne parametre palív uvedené v platnej dokumentácii.
· Prevádzkovateľ v mesiacoch marec až august 2010 skladoval tuhé palivá na voľnom priestranstve (na betónovej skládke, resp. vedľa skladu), a nie v oceľovom zásobníku alebo v železobetónovom zásobníku č. 2, v ktorých majú byť uskladnené podľa platnej dokumentácie.

· Prevádzkovateľ uskutočnil v dňoch 03. 03. 2010 až 05. 03. 2010 nábeh ŠP č. 1 s použitím papiera, dreva, nafty a opotrebovaného motorového oleja, a nie s použitím zemného plynu, ktorý mal byť použitý podľa platnej dokumentácie.

· Prevádzkovateľ inštaloval 10. 03. 2011 za chladičom spalín filtra pece č. 3 dávkovač vápenného hydrátu do spalín, čím prevádzkuje filter inak, ako je uvedené v platnej dokumentácii (dávkovanie hydrátu do spalín pred vstupom do filtra nie je v platnej dokumentácii uvedené). 

2. Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.C.1. povolenia, ktorá znie:
„1. Prevádzkovateľ zrealizuje do 30. 04. 2008 rekonštrukciu jestvujúceho systému odprášenia technologického celku Expedícia kusového vápna (vrátane drvenia a dopravy drveného vápna) za účelom zvýšenia účinnosti odsávania a obmedzovania emisií tuhých znečisťujúcich látok.“
Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.C.1. povolenia tým, že nezrealizoval rekonštrukciu jestvujúceho systému odprášenia technologického celku Expedícia kusového vápna (vrátane drvenia a dopravy drveného vápna) do 30. 04. 2008, ale až po tomto termíne.
3. Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.C.8. povolenia, ktorá znie:
„8.
Prevádzkovateľ zabezpečí do 30. 04. 2008 stáčaciu a výdajnú plochu nafty ČSPL voči prieniku ropných látok do podložia.“

Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.C.8. povolenia tým, že nezabezpečil stáčaciu a výdajnú plochu nafty ČSPL voči prieniku ropných látok do podložia do 30. 04. 2008, ale až po tomto termíne.

4. Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.C.9. povolenia, ktorá znie:
„9.
Prevádzkovateľ zabezpečí do 30. 04. 2008 odvedenie vôd z povrchového odtoku a prípadných úkapov zo stáčacej a výdajnej plochy nafty ČSPL v zmysle platnej legislatívy.“ 

Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.C.9. povolenia tým, že nezabezpečil odvedenie vôd z povrchového odtoku a prípadných úkapov zo stáčacej a výdajnej plochy nafty ČSPL v zmysle platnej legislatívy do 30. 04. 2008, ale až po tomto termíne.

5. Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.C.11. povolenia, ktorá znie:
„11.
Výrobky odvážané z prevádzky voľne naložené (vápno, hydrát, vápence, okrem veľkých kusov vápenca nad 32 mm bez prašného podielu) musia byť prepravované v uzatvorených, resp. zaplachtovaných nákladných automobiloch, alebo bude vykonávané vlhčenie povrchu prepravovaného materiálu za účelom obmedzenia prašnosti.“

Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.C.11. povolenia tým, že nezabezpečil v roku 2010  odvážanie vápencov frakcie 0/32 a 0/63 v zaplachtovaných nákladných automobiloch ani ich zvlhčenie na skládke kameniva.
6. Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.C.13. povolenia, ktorá znie:
„13.
Prevádzkovateľ bude zaznamenávať v prevádzkovej evidencii nasledovné údaje o preprave výrobkov a palív:


-
ŠPZ automobilu


-
dátum prepravy


-
druh výrobku, resp. druh pevného paliva


-
pre výrobky: opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy výrobkov (preprava cisternou, zaplachtovaným automobilom, spôsob zvlhčenia povrchu /umelé, prirodzené/, resp. preprava balených výrobkov)

-
pre palivá: opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy palív (zaplachtovanie automobilu).“
Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.C.13. povolenia tým, že nezaznamenával v prevádzkovej evidencii výrobkov odvážaných z prevádzky v roku 2010 a 2011 určený údaj - opatrenie na obmedzenie prašnosti z prepravy výrobkov (preprava cisternou, zaplachtovaným automobilom, spôsob zvlhčenia povrchu /umelé, prirodzené/).
7. Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.D.9. povolenia, ktorá znie:
„9.
Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi pri činnosti povoľovanej prevádzky len v súlade s platným súhlasom vydaným príslušným orgánom štátnej správy v odpadovom hospodárstve. V prípade, že prevádzkovateľ bude mať záujem zmeniť spôsob nakladania s nebezpečnými odpadmi, je povinný požiadať inšpekciu o zmenu platného súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.“

Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.D.9. povolenia tým, že nakladá s nebezpečnými odpadmi bez platného súhlasu a vykonával zhodnocovanie, resp. zneškodňovanie nebezpečného odpadu - opotrebovaný motorový olej, dňa 03. 03. 2010 jeho spaľovaním počas nábehu šachtovej pece č. 1.

8. Prevádzkovateľ neplní  podmienku II.J.1. povolenia, ktorá znie:
„1.
Skúšobná prevádzka technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ sa povoľuje do 31. 05. 2008.“
Prevádzkovateľ neplní podmienku II.J.1. povolenia tým, že prevádzkuje technologické zariadenia stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ po uplynutí doby skúšobnej prevádzky bez povolenia ich ďalšej prevádzky.
9. Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.J.2. povolenia, ktorá znie:
„2.
Počas skúšobnej prevádzky je prevádzkovateľ povinný preukázať dodržiavanie  emisných limitov určených pre TZL vyskytujúce sa v odpadovom plyne vypúšťanom z výduchu filtra Scheuch SFDT 05/12-D-02 technologického celku „Lom vápenca – primárne drvenie a triedenie.“
Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.J.2. povolenia tým, že nepreukázal dodržiavanie určeného emisného limitu pre TZL vyskytujúce sa v odpadovom plyne vypúšťanom z výduchu filtra Scheuch technologického celku „Lom vápenca – primárne drvenie a triedenie“ počas skúšobnej prevádzky, ale pred jej povolením.
10. Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.J.3. povolenia, určenú pre skúšobnú prevádzku technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“, ktorá znie:
„3.
Prevádzkovateľ je povinný pred ukončením skúšobnej prevádzky v dostatočnom časovom predstihu požiadať inšpekciu o uskutočnenie konania o vydaní súhlasu na uvedenie predmetného technologického celku po vykonanej zmene do trvalej prevádzky (konanie o zmene integrovaného povolenia). Súčasťou žiadosti musí byť aj správa o vyhodnotení skúšobnej prevádzky.“
Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.J.3. povolenia tým, že nepožiadal Inšpektorát pred ukončením skúšobnej prevádzky technologických zariadení stavby „Calmit Žirany – Rekonštrukcia odprašovania, PS Odprašovanie v lome“ o uskutočnenie konania o vydaní súhlasu na uvedenie technologického celku „Lom vápenca – primárne drvenie a triedenie“ po vykonanej zmene do trvalej prevádzky.

11. Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.J.6. povolenia, určenú pre skúšobnú prevádzku technológie po jej zmene – rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív, ktorá znie:
„6.
Prevádzkovateľ zabezpečí aktualizáciu prevádzkového predpisu Pracovný postup pre šachtové pece - Technologický postup pre výpal vápna v šachtových peciach na tuhé palivo – koks, schválený dňa 30. 03. 2007 v súvislosti so zmenou v technológii – rozšírením používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív. Prevádzkový predpis musí byť vypracovaný v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia a v súlade s podmienkami tohto povolenia.“

Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.J.6. povolenia určenú pri povoľovaní skúšobnej prevádzky technológie po rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív tým, že nezabezpečil vypracovanie aktualizovaného prevádzkového predpisu pre výpal vápna v šachtových peciach s použitím petrolkoksu, antracitu a zmesí pevných palív v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia a v súlade s platným povolením (prevádzkové predpisy schválené dňa 06. 11. 2009 a 23. 03. 2011 nie sú v bode 5.3.1. Kvalitatívne parametre palív vypracované v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia a v bode 5.9.1.2. Spustenie pece do prevádzky po GO s tuhým palivom nie sú vypracované v súlade s údajmi uvedenými v žiadosti o zmenu č. 3 povolenia a ani v súlade s platným povolením).
12. Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.J.7. povolenia, určenú pre skúšobnú prevádzku technológie po jej zmene – rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív, ktorá znie:
„7.
Prevádzkovateľ zabezpečí aktualizáciu, resp. vypracovanie prevádzkového predpisu pre dopravu pevných palív do prevádzky a pre prepravu a expedíciu výrobkov z prevádzky. Do prevádzkového predpisu zapracuje podmienky uvedené v tomto povolení v časti II. Podmienky povolenia, C Opatrenia na prevenciu znečisťovania (najmä použitím najlepšie dostupných techník), v bodoch č. 11 až 13.“
Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.J.7. povolenia určenú pri povoľovaní skúšobnej prevádzky technológie po rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív tým, že nezabezpečil vypracovanie prevádzkového predpisu pre dopravu pevných palív do prevádzky a pre prepravu a expedíciu výrobkov z prevádzky.

13. Prevádzkovateľ nesplnil podmienku II.J.8. povolenia, určenú pre skúšobnú prevádzku technológie po jej zmene – rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív, ktorá znie:
„8.
Prevádzkovateľ predloží inšpektorátu do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia prevádzkové predpisy vypracované podľa bodov 6 a 7.“

Prevádzkovateľ nesplnil  podmienku II.J.8. povolenia určenú pri povoľovaní skúšobnej prevádzky technológie po rozšírení používaných palív v šachtových peciach č. 1 a 3 o antracit, petrolkoks a zmesi pevných palív tým, že nepredložil Inšpektorátu do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti povolenia č. 3736-34301/2009/Máň/370530104/Z3, t.j. do 15. 03. 2010, aktualizo-vaný prevádzkový predpis pre výpal vápna v šachtových peciach s použitím petrolkoksu, antracitu a zmesí pevných palív, ani prevádzkový predpis  pre dopravu pevných palív do prevádzky a ani prevádzkový predpis pre prepravu a expedíciu výrobkov z prevádzky.

Uvedenými zistenými nedostatkami prevádzkovateľ porušil povinnosť uvedenú v § 20 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ, t.j. udržiavať prevádzku v súlade s podmienkami určenými v povolení.  
VI.

Informovanie prevádzkovateľa o výsledku kontroly 


O výsledku kontroly a obsahu protokolu bol listom č. 7172-36189/2011/Máň/370530104 zo dňa 15. 12. 2011 doručenom dňa 19. 12. 2011 informovaný vedúci kontrolovaného subjektu (štatutárny zástupca) spoločnosti Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava. 
VII.
Vyjadrenia vedúceho kontrolovaného subjektu (štatutárneho zástupcu) kontrolovanej prevádzky ku kontrolným zisteniam 
 
Vyjadrenie ku kontrolným zisteniam uvedeným v protokole o výsledku kontroly v určenej lehote za kontrolovaný subjekt zaslal listom zo dňa 02. 02. 2012 splnomocnený zástupca EKOS PLUS s.r.o., Župné námestie 7, 811 03 Bratislava.  

Prílohou protokolu o výsledku kontroly sú nasledovné písomnosti:

1. Vyjadrenie ku kontrolným zisteniam uvedeným v Protokole o výsledku vykonanej kontroly č. 19/2011 z 15. 12. 2011 zaslané listom zo dňa 02. 02. 2012
2. Plnomocenstvo pre EKOS PLUS s.r.o., Župné námestie 7, 811 03 Bratislava na zastupovanie Calmit, spol. s r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava zo dňa 10. 01. 2011
3. Zdôvodnenie neopodstatnenosti námietok zaslané splnomocnenému zástupcovi vedúceho kontrolovaného subjektu ako príloha listu č. 1236-8621/2012/Máň/370530104 zo dňa 21. 03. 2012.
Protokol prerokovaný dňa 04. 04. 2012
podpisy pracovníkov kontroly:
za SIŽP-IŽP Bratislava, SP Nitra, OIPK:

Ing. Peter Šimurka, vedúci odboru 



………………………

Ing. Edita Máňová, inšpektorka




………………………
podpis splnomocneného zástupcu vedúceho kontrolovaného subjektu 
Calmit, spol. s r.o., Bratislava:
Mgr. Martin Kovačič, konateľ EKOS PLUS, s.r.o. Bratislava
………………………
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